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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Работният документ посочи предложението на Комисията и предостави кратък 

политически анализ. Настоящото становище предлага редица изменения, разработени, 

за да гарантират, че Европейският фонд за морско дело и рибарство допринася за 

постигането на целите на общата политика в областта на рибарството и за устойчиво, 

от гледна точка на околната среда, управление на рибарството в Европа и по света. 

 

Основните изменения засягат редица аспекти. 

 

Някои видове финансиране са премахнати: 

 за съхраняване на риба, уловена, когато няма пазарно търсене, тъй като е за 

предпочитане да има риболов, когато пазарните условия гарантират добра 

цена, вместо рибата да се съхранява за продължителни периоди от време; 

 за застрахователни премии за стопанства за аквакултури, тъй като 

операторите трябва да поемат тези разходи, а не данъкоплатците; 

 за подпомагане при управлението на „прехвърляеми риболовни концесии“; 

 за популяризиране и предлагане на пазара на риба, за която има ограничено 

пазарно търсене или няма такова. 

 

На няколко места са добавени формулировки, за да се гарантира, че подкрепата няма да 

доведе до повишаване на риболовния капацитет. 

 

Финансирането е пренасочено към подкрепа за събирането на научни и други вид 

данни и по-добро наблюдение на риболовните дейности. 

 

Разделът относно аквакултурите е изменен, за да се премести акцента от опростеното 

насърчаване на аквакултурата — индустрия, която при неправилно управление може да 

причини съществени екологични проблеми, към една по-голяма екологична 

устойчивост на предприятията в сектора на аквакултурата. 

 

Риболовът е, в основата си, частна експлоатация на публично благо и следователно, 

правото на риболов носи някои отговорности, особено за гарантиране, че риболовът 

няма да доведе до намаляване на рибните запаси или влошаване на морската среда или 

крайбрежните общности, чието оцеляване зависи от рибните запаси. Финансирането 

трябва да бъде преференциално насочено или към събирането на данни, които да 

позволят анализ на устойчивостта на риболовните дейности, или към осигуряването на 

подкрепа за тези, които извършват риболов по най-екологосъобразен и социално 

устойчив начин. Това е целта на предложените изменения, както и стимулирането на 

подхода на предпазливост и основания на екосистемите подход по отношение 

управлението на рибарството. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 

водещата комисия по рибно стопанство да включи в доклада си следните изменения: 



 

PE489.647v02-00 4/86 AD\915283BG.doc 

BG 

 

Изменение 1 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Обхватът на ЕФМДР следва да 

включва подпомагане на ОПОР, в това 

число опазването, управлението и 

експлоатацията на морските 

биологични ресурси, сладководните 

биологични ресурси и аквакултури, 

както и преработката и предлагането на 

пазара на продукти от риболов и от 

аквакултури, когато тези дейности се 

осъществяват на територията на 

държавите-членки или във водите на 

Съюза, включително от риболовни 

кораби под флага на трети държави и 

регистрирани в тях, или от риболовни 

кораби на Съюза, или от граждани на 

държавите-членки, без да се засяга 

основната отговорност на държавата на 

флага и като се вземат предвид 

разпоредбите на член 117 от 

Конвенцията на ООН по морско право. 

(2) Обхватът на ЕФМДР следва да 

включва подпомагане на ОПОР, в това 

число опазването, управлението и 

устойчивата експлоатация на 

морските биологични ресурси, 

сладководните биологични ресурси и 

аквакултури, както и преработката и 

предлагането на пазара на продукти от 

риболов и от аквакултури, когато тези 

дейности се осъществяват на 

територията на държавите членки или 

във водите на Съюза, включително от 

риболовни кораби под флага на трети 

държави и регистрирани в тях, или от 

риболовни кораби на Съюза, или от 

граждани на държавите членки, без да 

се засяга основната отговорност на 

държавата на флага и като се вземат 

предвид разпоредбите на член 117 от 

Конвенцията на ООН по морско право. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Успехът на общата политика в 

областта на рибарството зависи от 

ефективната система на контрол, 

инспектиране и правоприлагане, както и 

от надеждните и пълни данни за целите 

на научни препоръки и за изпълнението 

и контрола. Поради тази причина 

ЕФМДР следва да подпомага 

споменатите политики. 

(3) Успехът на общата политика в 

областта на рибарството зависи от 

ефективната система на контрол, 

инспектиране и правоприлагане, както и 

от надеждните, пълни и навременни 

данни за целите на научни препоръки и 

за изпълнението и контрола. Поради 

тази причина ЕФМДР следва да 

подпомага споменатите политики. 
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Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) С цел да се гарантира приносът на 

ЕФМДР към постигането на целите на 

ОПОР, на ИМП и на стратегията 

„Европа 2020“, е необходимо 

вниманието да бъде насочено към 

ограничен брой основни приоритети, 

свързани с насърчаване на рибарството 

и аквакултурите, основани на иновации 

и знания, популяризиране на устойчив 

риболов и аквакултури с ефективно 

използване на ресурсите, както и 

увеличаване на заетостта и 

териториалното сближаване чрез 

отключване на потенциала за растеж и 

работни места на риболовните 

общности от крайбрежните райони и 

вътрешните водоеми, и насърчаване на 

диверсификацията на риболовните 

дейности в други сектори на морската 

икономика. 

(6) С цел да се гарантира приносът на 

ЕФМДР към постигането на целите на 

ОПОР, на ИМП и на стратегията 

„Европа 2020“, е необходимо 

вниманието да бъде насочено към 

ограничен брой основни приоритети, 

свързани с насърчаване на рибарството 

и аквакултурите, основани на иновации 

и знания, развиване на екологически 

устойчив риболов и аквакултури с 

ефективно използване на ресурсите, с 

фокус върху биологичната 

аквакултура, както и увеличаване на 

заетостта и териториалното сближаване 

чрез отключване на потенциала за 

растеж и работни места на риболовните 

общности от крайбрежните райони и 

вътрешните водоеми, и насърчаване на 

диверсификацията на риболовните 

дейности в други сектори на морската 

икономика. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Основната цел на общата политика в 

областта на рибарството е да гарантира 

че дейностите в областта на рибарството 

и аквакултурите допринасят 

постигане на дългосрочни устойчиви 

екологични условия, необходими за 

социално-икономическото развитие. Тя 

следва да допринесе също така за 

повишаване на производителността, 

добър жизнен стандарт за сектора на 

рибарството и стабилни пазари, както и 

(8) Основната цел на общата политика в 

областта на рибарството е да гарантира, 

че дейностите в областта на рибарството 

и аквакултурите обезпечават 

дългосрочна екологична устойчивост 

на морските биологични ресурси, 

което е предпоставка за социално-

икономическото развитие. Тя следва да 

допринесе също така за повишаване на 

производителността, добър жизнен 

стандарт за сектора на рибарството и 
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да гарантира наличието на ресурси и 

разумни цени на стоките, предлагани на 

потребителите. 

стабилни пазари, както и да гарантира 

дългосрочното наличие на ресурси и 

разумни цени на стоките, предлагани на 

потребителите. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) От първостепенна важност е 

въпросите, свързани с околната среда, 

да бъдат по-добре интегрирани в ОПОР, 

което следва да допринесе за 

постигането на целите и задачите на 

политиката на Съюза в областта на 

околната среда и стратегията 

„Европа 2020“. Целта на ОПОР е 

живите биологични ресурси да се 

експлоатират по такъв начин, че 

рибните запаси да се възстановяват и 

поддържат на равнища, при които 

максималният устойчив улов може да 

бъде постигнат най-късно през 2015 г. 

ОПОР следва да прилага предпазлив и 

екосистемен подход към 

управлението на рибарството. 

Следователно ЕФМДР следва да 

допринася за опазването на морската 

среда, както е предвидено в 

Директива 2008/56/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 17 юни 2008 г. 

за създаване на рамка за действие на 

Общността в областта на политиката за 

морска среда (Рамкова директива за 

морска стратегия). 

(9) От първостепенна важност е 

въпросите, свързани с околната среда, 

да бъдат по-добре интегрирани в ОПОР, 

което следва да допринесе за 

постигането на целите и задачите на 

политиката на Съюза в областта на 

околната среда и стратегията 

„Европа 2020“. Целта на ОПОР е 

живите биологични ресурси да се 

експлоатират по устойчив начин, така 

че всички запаси от подложени на 

улов видове да се възстановяват и 

поддържат над равнища, способни да 

произвеждат максималния устойчив 

улов или съответната 

приблизителна стойност, най-късно 

през 2015 г. ОПОР следва да прилага 

предпазлив подход и основано на 

екосистемите управление на 

рибарството и аквакултурата. 

Следователно ЕФМДР следва да 

допринася за опазването на морската 

среда, както е предвидено в 

Директива 2008/56/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 17 юни 2008 г. 

за създаване на рамка за действие на 

Общността в областта на политиката за 

морска среда (Рамкова директива за 

морска стратегия). 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 15 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Постигането на целите на ОПОР 

може да се възпрепятства, ако 

финансовата помощ от Съюза по линия 

на ЕФМДР се отпуска на оператори, 

които предварително не отговарят на 

изискванията, свързани с опазването на 

морските биологични ресурси в 

обществен интерес. Поради тази 

причина следва да се допускат само 

оператори, които в рамките на 

определен период от време преди 

подаване на заявлението за помощ не са 

участвали в експлоатацията, 

управлението или притежаването на 

риболовни кораби, включени в списъка 

на Съюза на корабите, извършващи 

ННН риболов, посочен в член 40, 

параграф 3 от 

Регламент (ЕО) № 1005/2008 на Съвета 

от 29 септември 2008 г. за създаване на 

система на Общността за 

предотвратяване, възпиране и 

премахване на незаконния, 

недеклариран и нерегулиран риболов, за 

изменение на регламенти (ЕИО) 

№ 2847/93, (ЕО) № 1936/2001 и (ЕО) 

№ 601/2004 и за отмяна на регламенти 

(ЕО) № 1093/94 и (ЕО) № 1447/1999, и 

които също така не са извършили тежко 

нарушение според член 42 от 

Регламент (ЕС) № 1005/2008 или 

член 90, параграф 1 от 

Регламент (ЕО) № 1224/2009 от 

20 ноември 2009 г. а създаване на 

система за контрол на Общността за 

гарантиране на спазването на правилата 

на общата политика в областта на 

рибарството, за изменение на 

регламенти (ЕО) № 847/96, (ЕО) 

№ 2371/2002, (ЕО) № 811/2004, (ЕО) 

№ 768/2005, (ЕО) № 2115/2005, (ЕО) 

№ 2166/2005, (ЕО) № 388/2006, (ЕО) 

№ 509/2007, (ЕО) № 676/2007, (ЕО) 

№ 1098/2007, (ЕО) № 1300/2008, (ЕО) 

№ 1342/2008 и за отмяна на регламенти 

(15) Постигането на целите на ОПОР 

може да се възпрепятства, ако 

финансовата помощ от Съюза по линия 

на ЕФМДР се отпуска на оператори, 

които предварително не отговарят на 

изискванията, свързани с опазването на 

морските биологични ресурси в 

обществен интерес. Поради тази 

причина следва да се допускат само 

оператори, които в рамките на 

определен период от време преди 

подаване на заявлението за помощ не са 

участвали в експлоатацията, 

управлението или притежаването на 

риболовни кораби, включени в списъка 

на Съюза на корабите, извършващи 

ННН риболов, посочен в член 40, 

параграф 3 от 

Регламент (ЕО) № 1005/2008 на Съвета 

от 29 септември 2008 г. за създаване на 

система на Общността за 

предотвратяване, възпиране и 

премахване на незаконния, 

недеклариран и нерегулиран риболов, за 

изменение на регламенти (ЕИО) 

№ 2847/93, (ЕО) № 1936/2001 и (ЕО) 

№ 601/2004 и за отмяна на регламенти 

(ЕО) № 1093/94 и (ЕО) № 1447/1999, и 

които също така не са извършили тежко 

нарушение според член 42 от 

Регламент (ЕС) № 1005/2008 или 

член 90, параграф 1 от 

Регламент (ЕО) № 1224/2009 от 

20 ноември 2009 г. а създаване на 

система за контрол на Общността за 

гарантиране на спазването на правилата 

на общата политика в областта на 

рибарството, за изменение на 

регламенти (ЕО) № 847/96, (ЕО) 

№ 2371/2002, (ЕО) № 811/2004, (ЕО) 

№ 768/2005, (ЕО) № 2115/2005, (ЕО) 

№ 2166/2005, (ЕО) № 388/2006, (ЕО) 

№ 509/2007, (ЕО) № 676/2007, (ЕО) 

№ 1098/2007, (ЕО) № 1300/2008, (ЕО) 

№ 1342/2008 и за отмяна на регламенти 
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(ЕИО) № 2847/93, (ЕО) № 1627/94 и 

(ЕО) № 1966/2006, или други нарушения 

на правилата на ОПОР, които по-

специално застрашават устойчивостта 

на съответните запаси и представляват 

сериозна заплаха за устойчивата 

експлоатация на живите морски 

биологични ресурси, гарантираща 

възстановяването и поддържането на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата на максималния 

устойчив улов (наричан по-долу МУУ). 

(ЕИО) № 2847/93, (ЕО) № 1627/94 и 

(ЕО) № 1966/2006, или други нарушения 

на правилата на ОПОР, които по-

специално застрашават дългосрочната 

устойчивост на съответните запаси и 

представляват сериозна заплаха за 

устойчивата експлоатация на живите 

морски биологични ресурси, 

гарантираща възстановяването и 

поддържането на популациите на 

подложените на улов видове над 

равнищата на максималния устойчив 

улов (наричан по-долу МУУ), или на 

съответната приблизителна 

стойност, най-късно през 2015 г. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Постигането на целите на ОПОР ще 

бъде застрашено също така, ако 

финансовата помощ от Съюза по линия 

на ЕФМДР се заплаща на държави-

членки, които не изпълняват своите 

задължения в съответствие с правилата 

на ОПОР, свързани с опазването на 

морските биологични ресурси в 

обществен интерес, като събиране на 

данни и изпълнение на контролни 

задължения. Освен това неизпълнението 

на тези задължения е свързано с риска 

държавите-членки да не са в състояние 

да откриват недопустимите за 

финансиране бенефициери или 

оператори. 

(18) Постигането на целите на ОПОР ще 

бъде застрашено също така, ако 

финансовата помощ от Съюза по линия 

на ЕФМДР се заплаща на държави 

членки, които не изпълняват своите 

задължения в съответствие с правилата 

на ОПОР, свързани с опазването на 

морските биологични ресурси в 

обществен интерес, като събиране на 

данни, постигане на равновесие между 

риболовния капацитет и 

възможностите за риболов и 

изпълнение на контролни задължения. 

Освен това неизпълнението на тези 

задължения е свързано с риска 

държавите-членки да не са в състояние 

да откриват недопустимите за 

финансиране бенефициери или 

оператори. 

 

Изменение  8 



 

AD\915283BG.doc 9/86 PE489.647v02-00 

 BG 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Комисията следва да направи 

годишно разпределение по държави-

членки на наличните бюджетни кредити 

за поети задължения, като използва 

обективни и прозрачни критерии. Тези 

критерии следва да включват данни за 

минали разпределения съгласно 

Регламент (ЕО) № 1198/2006 на Съвета 

и за минали усвоявания съгласно 

Регламент (ЕО) № 861/2006 на Съвета. 

(24) Комисията следва да направи и да 

публикува годишно разпределение по 

държави членки на наличните 

бюджетни кредити за поети задължения, 

като използва обективни и прозрачни 

критерии. Тези критерии следва да 

включват данни за минали 

разпределения съгласно 

Регламент (ЕО) № 1198/2006 на Съвета 

и за минали усвоявания съгласно 

Регламент (ЕО) № 861/2006 на Съвета. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) В съответствие с целта за 

опростяване всички дейности на 

ЕФМДР, попадащи в рамките на 

споделеното управление, включително 

контрол и събиране на данни, следва да 

бъдат организирани в една оперативна 

програма за всяка държава-членка в 

съответствие с националната ѝ 

структура. Програмирането обхваща 

периода от 1 януари 2014 г. до 

31 декември 2020 г. Всяка държава-

членка следва да изготви по една 

оперативна програма. Всяка програма 

следва да определи стратегия за 

изпълнение на целите по отношение на 

приоритетите на Съюза за ЕФМДР и 

подбора на мерки. Програмите следва да 

отговарят на приоритетите на Съюза, но 

също така да се приспособени към 

националните условия и да допълват 

другите политики на Съюза, по-

специално политиката за развитие на 

селските райони и политиката на 

(26) В съответствие с целта за 

опростяване всички дейности на 

ЕФМДР, попадащи в рамките на 

споделеното управление, включително 

контрол и събиране на данни, следва да 

бъдат организирани в една оперативна 

програма за всяка държава-членка в 

съответствие с националната ѝ 

структура. Програмирането обхваща 

периода от 1 януари 2014 г. до 

31 декември 2020 г. Всяка държава 

членка следва да изготви по една 

оперативна програма. Всяка програма 

следва да определи стратегия за 

изпълнение на целите по отношение на 

приоритетите на Съюза за ЕФМДР и 

подбора на мерки. Програмите следва да 

отговарят на приоритетите на Съюза, но 

също така да се приспособени към 

националните условия и да допълват 

другите политики на Съюза, по-

специално политиката за развитие на 

селските райони, политиката на 
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сближаване. сближаване и политиката в областта 

на околната среда. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 31 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) От съществена важност за 

повишаване на конкурентоспособността 

и икономическите резултати от 

риболовните дейности е да се 

стимулират иновациите и 

предприемачеството. Следователно 

ЕФМДР следва да подпомага 

иновативните операции и бизнес 

развитието. 

(31) От съществена важност за 

повишаване на конкурентоспособността 

и икономическите резултати от 

риболовните дейности е да се 

стимулират иновациите и 

предприемачеството. Следователно 

ЕФМДР следва да подпомага 

иновативните и екологично 

устойчивите операции и бизнес 

развитието, в съответствие с 

възстановяването и поддържането 

на популациите на подложените на 

улов видове над равнищата, които 

могат да произвеждат максимален 

устойчив улов най-късно през 2015 г., с 

постигането и поддържането на 

добро екологично състояние най-късно 

през 2020 г. и с принципа на 

предпазливост и основаното на 

екосистемите управление на 

рибарството. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 32 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(32) Инвестирането в човешкия капитал 

също е изключително важно за 

повишаването на 

конкурентоспособността и 

икономическите резултати на 

риболовните и морските дейности. 

Следователно ЕФМДР следва да 

(32) Инвестирането в човешкия капитал 

също е изключително важно за 

повишаването на 

конкурентоспособността и 

икономическите резултати на 

риболовните и морските дейности. 

Следователно ЕФМДР следва да 
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подпомага обучението през целия 

живот, сътрудничеството между учени и 

рибари, като стимулира 

разпространението на знания, както и 

консултантските услуги, което ще 

допринесе за подобряване на 

цялостните резултати и 

конкурентоспособността на 

операторите. 

подпомага обучението, образованието 

и ученето през целия живот, 

сътрудничеството между учени и 

рибари, като стимулира 

разпространението на знания и 

насърчава професионалната 

реализация в морски професии, както и 

консултантските услуги, което ще 

допринесе за подобряване на 

цялостната устойчивост, 

резултатите и 

конкурентоспособността на 

операторите. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 36 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(36) С цел посрещане на нуждите, 

свързани със здравословни и безопасни 

условия на труд на борда на 

риболовните кораби, ЕФМДР следва да 

подпомага инвестиции, насочени към 

безопасните условия и хигиената на 

борда. 

(36) С цел посрещане на нуждите, 

свързани със здравословни и безопасни 

условия на труд на борда на 

риболовните кораби, ЕФМДР следва да 

подпомага инвестиции, насочени към 

безопасните условия и хигиената на 

борда, при условие, че инвестициите 

не водят до повишаване на 

риболовния капацитет на кораба. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 37 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(37) Вследствие на създаването на 

системи на прехвърляеми риболовни 

концесии, предвидено в член 27 от 

[Регламента относно ОПОР] и с цел 

подпомагане на държавите-членки 

при внедряването на тези нови 

системи, ЕФМДР следва да отпуска 

подпомагане за изграждане на 

заличава се 
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капацитета и обмен на най-добри 

практики. 

Обосновка 

Прехвърляемите риболовни концесии не са подходящо решение за 

предизвикателствата, с които се сблъсква секторът на рибарството. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 38 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(38) Въвеждането на системите на 

прехвърляеми риболовни концесии 

следва да повиши 

конкурентоспособността на сектора. 

Следователно може да възникне нужда 

от нови професионални възможности 

извън риболовните дейности. По тази 

причина ЕФМДР следва да подпомага 

диверсификацията и създаването на 

работи места в риболовни общности, по-

специално като подпомага 

новосъздадени предприятия и 

пренасочването на корабите към 

морски дейности извън риболовните 

дейности на дребномащабни 

крайбрежни риболовни кораби. 

Последната операция изглежда 

подходяща, тъй като 

дребномащабните крайбрежни 

риболовни кораби не са обхванати от 

системите на прехвърляеми 

риболовни концесии. 

(38) Необходимостта от намаляване 

на свръхкапацитета за постигане на 

равновесие между риболовния 

капацитет и възможностите за 

риболов може да породи нужда от нови 

възможности за професионална 

реализация извън риболовните 

дейности. По тази причина ЕФМДР 

следва да подпомага диверсификацията 

и създаването на работи места в 

риболовните общности, по-специално 

като подпомага новосъздадени 

предприятия и по-конкретно 

микропредприятията. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 39 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(39) Целта на общата политика в (39) Целта на общата политика в 
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областта на рибарството е да гарантира 

устойчива експлоатация на рибните 

запаси. Свръхкапацитетът е определен 

за основна причина за свръхулова. 

Следователно е съществено важно 

риболовният флот на Съюза да бъде 

приспособен към наличните ресурси. 

Премахването на свръхкапацитета чрез 

публична помощ като схеми за 

временно или окончателно 

преустановяване на риболовни дейности 

или бракуване са доказали своята 

неефективност. Следователно ЕФМДР 

ще подкрепя създаването и 

управлението на системи от 

прехвърляеми риболовни концесии, 

целящи намаляване на 

свръхкапацитета и подобрени 

икономически показатели и 

доходност на въпросните оператори. 

областта на рибарството е да гарантира 

устойчива експлоатация на рибните 

запаси. Свръхкапацитетът е определен 

за основна причина за свръхулова. 

Следователно е съществено важно да се 

постигне стабилно и трайно 

равновесие между риболовните 

флоти на Съюза и наличните ресурси. 

Както се посочва в Зелената книга, 

въпреки значителните суми, 

изразходвани в продължение на много 

години, премахването на 

свръхкапацитета чрез публична помощ 

като схеми за временно или 

окончателно преустановяване на 

риболовни дейности или бракуване е 

доказало своята неефективност и 

флотите на ЕС по размер и състав 

все още не съответстват на 

наличните ресурси. Средствата от 

ЕФМДР трябва да се използват за 

подпомагане на рибари и кораби, 

които извършват риболов по най- 

устойчивия в социално и екологическо 

отношение начин. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 40 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(40) Предвид факта, че 

свръхкапацитетът е една от 

основните причини за свръхулова, 

следва да бъдат предприети мерки за 

приспособяване на риболовния флот 

на Съюза към наличните ресурси. В 

тази връзка ЕФМДР следва да 

подпомага създаването, изменението 

и управлението на системи на 

прехвърляеми риболовни концесии, 

въведени от ОПОР като 

инструменти за управление с цел 

намаляване на свръхкапацитета. 

заличава се 
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Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 41 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(41) От първостепенна важност е 

въпросите, свързани с околната среда, 

да бъдат интегрирани в ЕФМДР и да 

подкрепят мерките за опазване по 

ОПОР, като се имат предвид обаче 

разнообразните условия във водите на 

целия Съюз. По тази причина е 

изключително важно да се разработи 

рационализиран подход към мерките за 

опазване. 

(41) От първостепенна важност е 

въпросите, свързани с околната среда, 

да бъдат интегрирани в ЕФМДР и да 

насърчават действия за смекчаване на 

последиците и приспособяване към 

изменението на климата в морската, 

крайбрежната и островната околна 

среда, със специален акцент върху най-

уязвимите в това отношение райони, и 

да подкрепят мерките за опазване по 

ОПОР, като се имат предвид обаче 

разнообразните условия във водите на 

целия Съюз. По тази причина е 

изключително важно да се разработи 

рационализиран подход към мерките за 

опазване, който да улеснява 

сътрудничеството и съгласуваността 

между държавите членки, които 

споделят конкретен риболов. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 42 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(42) В същия ред на мисли ЕФМДР 

следва да подпомага намаляването на 

въздействието на риболова върху 

морската среда, по-специално чрез 

насърчаването на екоиновациите, по-

селективни риболовни съоръжения и 

оборудване, както и мерки, целящи 

опазване и възстановяване на морското 

биологично разнообразие и екосистеми, 

както и услугите, които предоставят те, 

в съответствие със Стратегията на ЕС за 

(42) В същия ред на мисли ЕФМДР 

следва да подпомага намаляването и 

при възможност, премахването на 

въздействието на риболова върху 

морската среда, по-специално чрез 

насърчаването на екоиновациите, които 

са доказали, че подобряват 

дългосрочно екологично устойчивия 

риболов и намаляват въздействието 

на риболова върху морската среда, 

чрез по-селективни риболовни 
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биологичното разнообразие до 2020 г. съоръжения и оборудване, както и 

мерки, целящи опазване и 

възстановяване на морското биологично 

разнообразие и екосистеми, както и 

услугите, които предоставят те, в 

съответствие с възстановяването и 

поддържането на популациите на 

подложените на улов видове над 

равнищата, които могат да 

произвеждат максимален устойчив 

улов най-късно през 2015 г., с 

постигането и поддържането на 

добро екологично състояние най-късно 

през 2020 г. и със Стратегията на ЕС за 

биологичното разнообразие до 2020 г. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 43 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(43) В съответствие с въведената от 

ОПОР забрана за изхвърляне ЕФМДР 

следва да подпомага инвестиции на 

борда на корабите, целящи възможно 

най-добро оползотворяване на 

нежеланите уловени риби и 
валоризиране на недостатъчно 

използваните части от уловената риба. 

Предвид недостига на ресурсите, за да 

се увеличи до максимум стойността на 

уловената риба, ЕФМДР следва да 

подпомага също така инвестиции на 

борда на корабите, целящи добавяне на 

търговска стойност на уловената риба. 

(43) В съответствие с въведената от 

ОПОР забрана за изхвърляне ЕФМДР 

следва да подпомага инвестиции в 

селективността на риболовните 

уреди, за да се избегне, да се сведе до 

минимум и при възможност да се 

премахне нежеланият улов на риби, 

както и инвестиции на борда на 

корабите, целящи валоризиране на 

недостатъчно използваните части от 

уловената риба. Предвид недостига на 

ресурсите, за да се увеличи до максимум 

стойността на уловената риба, ЕФМДР 

следва да подпомага също така 

инвестиции на борда на корабите, 

целящи добавяне на търговска стойност 

на уловената риба. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Съображение 44 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(44) Предвид важността на риболовните 

пристанища, кейовете за разтоварване и 

покритите лодкостоянки, ЕФМДР 

следва да подпомага съответните 

инвестиции, по-специално 

предназначени за повишаване на 

енергийната ефективност, опазване на 

околната среда, качеството на 

разтоварваните продукти, както и 

безопасността и условията на труд. 

(44) Предвид важността на риболовните 

пристанища, кейовете за разтоварване и 

покритите лодкостоянки, ЕФМДР 

следва да подпомага съответните 

инвестиции, по-специално 

предназначени за повишаване на 

документирането на улова, 
енергийната ефективност, опазването 

на околната среда, качеството на 

разтоварваните продукти в 

съответствие със задълженията за 

разтоварване по член 15 от 

Регламента относно общата 

политика в областта на 

рибарството, както и безопасността и 

условията на труд. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Съображение 44 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (44а) ЕФМДР следва да подпомага 

създаването на съгласувана мрежа от 

зони за възстановяване на рибните 

запаси, където да бъдат забранени 

всякакви риболовни дейности, която 

да включва области, важни за 

възпроизводството на рибата, по-

специално зони за растеж, за 

изхвърляне на хайвер и за хранене на 

рибните запаси. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Съображение 45 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(45) За Съюза е от съществена важност (45) За Съюза е от съществена важност 
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да се постигне устойчив баланс между 

сладководните ресурси и тяхната 

експлоатация. Следователно, като 

надлежно се отчита въздействието 

върху околната среда и се гарантира 

запазването на икономическата 

жизнеспособност на тези сектори, 

следва да бъдат приети съответните 

разпоредби за подпомагане на риболова 

във вътрешни водоеми. 

да се постигне устойчив баланс между 

сладководните ресурси и тяхната 

експлоатация. Следователно, като 

надлежно се отчита въздействието 

върху околната среда, за да се гарантира 

запазването на икономическата 

жизнеспособност на тези сектори, 

следва да бъдат приети съответните 

разпоредби за подпомагане на риболова 

във вътрешни водоеми. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Съображение 46 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(46) В съответствие със стратегията на 

Комисията за устойчиво развитие на 

европейската аквакултура, с целите на 

ОПОР и стратегията „Европа 2020“ 

ЕФМДР следва да подпомага 

устойчивото развитие на сектора на 

аквакултурите в екологично, 

икономическо и социално отношение. 

(46) В съответствие със стратегията на 

Комисията за устойчиво развитие на 

европейската аквакултура, с целите на 

ОПОР и стратегията „Европа 2020“ 

ЕФМДР следва да подпомага 

устойчивото развитие и управление на 

сектора на аквакултурите в екологично, 

икономическо и социално отношение, с 

особено внимание към биологичната 

аквакултура в затворена система. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Съображение 47 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(47) Аквакултурата подпомага 

икономическия растеж и заетостта в 

крайбрежните и селски райони. По тази 

причина е съществено важно ЕФМДР да 

е на разположение на предприятията за 

аквакултури, по-специално МСП, и да 

допринася за привличането на нови 

производители на аквакултури към 

сектора. С цел повишаване на 

конкурентоспособността и 

(47) Аквакултурата подпомага 

икономическия растеж и заетостта в 

крайбрежните и селски райони. По тази 

причина е съществено важно ЕФМДР да 

е на разположение на предприятията за 

устойчиви аквакултури, по-специално 

МСП, и да допринася за привличането 

на нови производители на аквакултури 

към сектора. С цел повишаване на 

конкурентоспособността и 
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икономическите резултати на 

дейностите, свързани с аквакултури, е 

съществено важно да се стимулират 

иновациите и предприемачеството. 

Следователно ЕФМДР следва да 

подпомага иновативните операции и 

бизнес развитието, по-специално при 

отглежданите в морето и 

нехранителните аквакултури. 

икономическите резултати на 

дейностите, свързани с аквакултури, е 

съществено важно да се стимулират 

иновациите и предприемачеството. 

Следователно ЕФМДР следва да 

подпомага устойчивите, иновативни 

операции и бизнес развитието, като 

спомага да се гарантира, че 

аквакултурата е устойчива и в 

съответствие с директивите за 

водите, за естествените 

местообитания и за оценката на 

въздействието върху околната среда 

и с Рамковата директива за морска 

стратегия. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Съображение 50 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(50) Предвид необходимостта от 

определяне на най-подходящите 

области за развиване на аквакултури, 

като се отчита достъпът до води и 

пространство, ЕФМДР следва да 

подпомага националните органи при 

вземането на стратегически решения на 

национално равнище. 

(50) Предвид необходимостта от 

определяне на най-подходящите 

области за развиване на аквакултури, 

като се отчита достъпът до води и 

пространство, ЕФМДР следва да 

подпомага националните органи при 

вземането на стратегически решения на 

национално равнище в съответствие с 

политиката на ЕС за управление на 

крайбрежните зони и морско 

пространствено планиране. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Съображение 51 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(51) Инвестирането в човешкия капитал 

също е съществено важно за 

увеличаване на конкурентоспособността 

и икономическите резултати на 

(51) Инвестирането в човешкия капитал 

също е съществено важно за 

увеличаване на конкурентоспособността 

и икономическите резултати на 
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дейностите, свързани с аквакултури. 

Следователно ЕФМДР следва да 

подпомага обучението през целия живот 

и свързването в мрежи, които стимулира 

разпространението на знания, както и 

консултантските услуги, които 

допринасят за подобряване на общите 

резултати и конкурентоспособността на 

операторите. 

дейностите, свързани с аквакултури. 

Следователно ЕФМДР следва да 

подпомага обучението през целия живот 

и свързването в мрежи, които стимулира 

разпространението на знания, както и 

консултантските услуги, които 

допринасят за намаляване на 

въздействието върху околната среда 

на дейностите, свързани с 

аквакултура, и за подобряване на 

общите резултати и 

конкурентоспособността на 

операторите. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Съображение 52 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(52) С цел да се насърчи устойчивата в 

екологично отношение аквакултура 

ЕФМДР следва да подпомага дейности, 

свързани с аквакултури, които в 

значителна степен отчитат факторите на 

околната среда, преминаването на 

предприятията за аквакултури към 

управление на околната среда, 

използването на одитни схеми, както и 

преминаването към биологични 

аквакултури. В този ред на мисли 

ЕФМДР следва да подпомага също 

така аквакултурите, осигуряващи 

специални услуги, използващи 

даденостите на околната среда. 

(52) С цел да се насърчи устойчивата в 

екологично отношение аквакултура 

ЕФМДР следва да подпомага дейности, 

свързани с аквакултури, които се 

базират на екосистемите, в 

значителна степен отчитат факторите на 

околната среда, преминаването на 

предприятията за аквакултури към 

управление на околната среда, 

използването на одитни схеми, както и 

преминаването към устойчиви 

аквакултури. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Съображение 53 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(53) Предвид важността на защитата на 

потребителите ЕФМДР следва да 

(53) Предвид важността на защитата на 

потребителите ЕФМДР следва да 
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гарантира подходящо подпомагане на 

земеделските производители, за да се 

смекчи риска за обществеността и 

здравето на животните, с който може да 

е свързано отглеждането на 

аквакултури. 

гарантира подходящо подпомагане на 

земеделските производители, за да се 

смекчи риска за обществеността и 

здравето на животните и хуманното 

отношение към тях, с който може да е 

свързано отглеждането на аквакултури. 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Съображение 54 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(54) Като отчита риска на 

инвестициите в дейности, свързани с 

аквакултури, ЕФМДР следва да 

допринася към бизнес сигурността 

чрез осигуряване на достъп до 

застраховане на запасите, а оттам и 

опазване на доходите на 

производителите в случай на 

прекомерни производствени загуби, 

дължащи се по-специално на 

природни бедствия, неблагоприятни 

метеорологични явления, внезапни 

промени в качеството на водите, 

заболявания или заразяване с 

вредители и унищожаване на 

производствени съоръжения. 

заличава се 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Съображение 61 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(61) С цел да се гарантира 

жизнеспособността на рибарството и 

аквакултурите на силно конкурентния 

пазар е необходимо да бъдат 

определени разпоредби за отпускане на 

подпомагане за изпълнението на 

[Регламент (ЕС) № […] относно общата 

организация на пазарите на продукти от 

(61) С цел да се гарантира 

жизнеспособността на рибарството и 

аквакултурите на силно конкурентния 

пазар е необходимо да бъдат 

определени разпоредби за отпускане на 

подпомагане за изпълнението на 

[Регламент (ЕС) № […] относно общата 

организация на пазарите на продукти от 
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риболов и аквакултури], както и за 

дейностите по предлагане на пазара и 

преработване, извършвани от 

операторите с цел увеличаване до 

максимум на стойността на продуктите 

от риболов и аквакултури. Следва да се 

обърне специално внимание на 

насърчаването на операциите, които 

интегрират дейности от веригата за 

доставка, свързани с производството, 

преработването и предлагането на 

пазара. С цел приспособяване към 

новата политика за забрана на 

изхвърлянето ЕФМДР следва да 

подпомага също така 

преработването на нежелания улов. 

риболов и аквакултури], както и за 

дейностите по предлагане на пазара и 

преработване, извършвани от 

операторите с цел увеличаване до 

максимум на стойността на продуктите 

от риболов и аквакултури. Следва да се 

обърне специално внимание на 

насърчаването на операциите, които 

интегрират дейности от веригата за 

доставка, свързани с производството, 

преработването и предлагането на 

пазара. 

Обосновка 

Подпомагането не следва да предоставя стимули за нежелан улов. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Съображение 62 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(62) Следва да се даде приоритет на 

организациите на производители и на 

асоциациите на организации на 

производители, като им се отпусне 

подпомагане. Компенсацията за помощ 

за складиране и помощ за разработване 

на планове за производство и 

предлагане на пазара следва 

постепенно да бъде премахната, тъй 

като конкретно този вид подпомагане е 

изгубил своята важност с оглед на 

променящата се структура на пазара на 

Съюза за подобен род продукти и 

нарастващата важност на силните 

организации на производители. 

(62) Следва да се даде приоритет на 

организациите на производители и на 

асоциациите на организации на 

производители, като им се отпусне 

подпомагане. Компенсацията за помощ 

за складиране и помощ за разработване 

на планове за производство и 

предлагане на пазара следва да бъде 

премахната, тъй като конкретно този 

вид подпомагане е изгубил своята 

важност с оглед на променящата се 

структура на пазара на Съюза за 

подобен род продукти и нарастващата 

важност на силните организации на 

производители. 

Обосновка 

Подпомагането по тази мярка не се използва достатъчно от организациите на 
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производителите в настоящата финансова рамка. Вместо подпомагането за 

мярката да продължи, помощта за складиране следва да бъде изцяло премахната, 

особено като се има предвид, че ЕС плаща 100% от финансирането за тази мярка 

(като дерогация) и че тя е насочена единствено към видове, които представляват 

търговски интерес. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Съображение 69 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(69) От първостепенна важност е 

държавите-членки и операторите да 

бъдат оборудвани по такъв начин, че да 

могат да се извършват проверки 

съобразно високи стандарти и, 

следователно, да се гарантира 

спазването на правилата на общата 

политика в областта на рибарството, 

като същевременно се осигури 

устойчивата експлоатация на живите 

водни ресурси. По тази причина 

ЕФМДР следва да подпомага 

държавите-членки и операторите в 

съответствие с 

Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета. 

Посоченото подпомагане следва да 

допринесе за устойчивия растеж, като се 

създава култура на спазване. 

(69) От първостепенна важност е 

държавите членки и операторите да 

бъдат оборудвани по такъв начин, че да 

могат редовно да се извършват проверки 

съобразно високи стандарти и, 

следователно, да се гарантира 

спазването на правилата на общата 

политика в областта на рибарството, 

като същевременно се осигури 

устойчивата експлоатация на живите 

водни ресурси. По тази причина 

ЕФМДР следва да подпомага 

държавите-членки и операторите в 

съответствие с 

Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета. 

Посоченото подпомагане следва да 

допринесе за устойчивия растеж, като се 

създава култура на спазване. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Съображение 70 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(70) Предоставената на държавите-

членки помощ въз основа на 

Регламент (ЕО) № 861/2006 за 

направените разходи във връзка с 

прилагането на системата за контрол на 

Съюза следва да продължи и по линия 

на ЕФМДР съгласно логиката на 

(70) Предоставената на държавите 

членки помощ въз основа на Регламент 

(ЕО) № 861/2006 за направените 

разходи във връзка с прилагането на 

системата за контрол на Съюза следва 

да се увеличи и по линия на ЕФМДР 

съгласно логиката на единния фонд. 
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единния фонд. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Съображение 73 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(73) Следва да бъдат установени 

разпоредби за подпомагане на 

събирането, управлението и 

използването на данни за рибарството 

според посоченото в многогодишната 

програма на Съюза, по-специално за 

подпомагане на националните 

програми, управлението и използването 

на данни за научни анализи и 

изпълнението на ОПОР. Подпомагането, 

предоставяно на държавите-членки въз 

основа на Регламент (ЕО) № 861/2006 за 

направените разходи във връзка със 

събирането, управлението и 

използването на данни за рибарството, 

следва да продължи по линия на 

ЕФМДР съгласно логиката на единния 

фонд. 

(73) Следва да бъдат установени 

разпоредби за подпомагане на 

събирането, управлението и 

използването на данни за рибарството 

според посоченото в многогодишната 

програма на Съюза, по-специално за 

подпомагане на националните 

програми, управлението и използването 

на данни за научни анализи и 

изпълнението на ОПОР. Подпомагането, 

предоставяно на държавите членки въз 

основа на Регламент (ЕО) № 861/2006 за 

направените разходи във връзка със 

събирането, управлението и 

използването на данни за рибарството, 

следва да се увеличи по линия на 

ЕФМДР съгласно логиката на единния 

фонд. 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Съображение 75 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(75) Целта на ИМП е да подпомага 

устойчивото използване на моретата и 

океаните и да се проявява 

координирано, съгласувано и прозрачно 

вземане на решения във връзка с 

политиките, които оказват въздействие 

върху океаните, моретата, островите, 

крайбрежните и най-отдалечените 

райони и морските сектори, в 

съответствие със Съобщението на 

Комисията „Интегрирана морска 

(75) Целта на ИМП е да подпомага 

устойчивото използване на моретата и 

океаните и да се проявява 

координирано, съгласувано и прозрачно 

вземане на решения във връзка с 

политиките, които оказват въздействие 

върху океаните, моретата, островите, 

крайбрежните и най-отдалечените 

райони и морските сектори, в 

съответствие с Регламент (ЕС) № 

1255/2011 на Европейския парламент 
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политика за Европейския съюз“. и на Съвета от 30 ноември 2011 

година за установяване на програма за 

подпомагане на по-нататъшното 

развитие на интегрираната морска 

политика1 и със Съобщението на 

Комисията „Интегрирана морска 

политика за Европейския съюз“. 

 __________________ 

 1 ОВ L 321, 5.12.2011 г., стр. 1. 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Съображение 76 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(76) Необходимо е да се запази 

финансирането за изпълнението и 

доразвиването на интегрираната морска 

политика на Европейския съюз, както е 

видно от изявленията на Съвета, на 

Европейския парламент и на Комитета 

на регионите. 

(76) Необходимо е да се запази 

финансирането за изпълнението и 

доразвиването на интегрираната морска 

политика на Европейския съюз, както е 

видно от Регламент (ЕС) № 1255/2011 

на Европейския парламент и на 

Съвета от 30 ноември 2011 година за 

установяване на програма за 

подпомагане на по-нататъшното 

развитие на интегрираната морска 

политика1 и изявленията на Съвета, на 

Европейския парламент и на Комитета 

на регионите. Развитието на 

морското дело посредством 

финансова подкрепа за мерки, 

свързани с ИМП, ще има значително 

въздействие по отношение на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване. 

 __________________ 

 1 ОВ L 321, 5.12.2011 г., стр. 1. 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Съображение 76 a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (76а) В тази връзка ЕФМДР следва да 

бъде разработен така, че да 

подпомага проучвателната работа за 

дейности, целящи насърчаването на 

стратегическите цели на ИМП, като 

се отдава дължимото внимание на 

техните кумулативни последици 

съобразно екосистемния подход, на 

устойчивия икономически растеж, 

заетостта, иновациите и 

конкурентоспособността в 

крайбрежните, островните и най-

отдалечените региони и на 

насърчаването на международното 

измерение на ИМП. 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Съображение 77 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(77) ЕФМДР следва да подпомага 

насърчаването на интегрирано морско 

управление на всички равнища, особено 

чрез обмен на най-добри практики и 

доразвиване и изпълнение на 

стратегиите за морските басейни. Тези 

стратегии целят създаването на 

интегрирана рамка за справяне с често 

срещаните трудности в европейските 

морски басейни и засилено 

сътрудничество между 

заинтересованите страни с цел 

увеличаване до максимум използването 

на финансовите инструменти и фондове 

на Съюза и допринасяне за 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване в рамките 

на Съюза. 

(77) ЕФМДР следва да подпомага 

насърчаването на интегрирано морско 

управление на всички равнища, особено 

чрез обмен на най-добри практики и 

доразвиване и изпълнение на 

стратегиите за морските басейни. Тези 

стратегии целят създаването на 

интегрирана рамка за справяне с често 

срещаните трудности в европейските 

морски басейни и засилено 

сътрудничество между 

заинтересованите страни с цел 

увеличаване до максимум използването 

на финансовите инструменти и фондове 

на Съюза и допринасяне за 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване в рамките 

на Съюза и за устойчивостта на 

околната среда. Затова е много важно 

да се подобри и засили външното 

сътрудничество и координиране във 
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връзка с целите на ИМП въз основа на 

Конвенцията на Организацията на 

обединените нации по морско право 

(UNCLOS); 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Съображение 80 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(80) ЕФМДР следва да подпомага също 

така устойчивия икономически растеж, 

заетостта, иновациите и 

конкурентоспособността в рамките на 

морските сектори и в крайбрежните 

райони. Особено важно е да бъдат 

определени регулаторните пречки и 

недостатъчните умения, които спъват 

растежа в новопоявилите се и 

потенциалните морски сектори, както и 

операции, целящи насърчаване на 

инвестициите в технологични иновации, 

които са необходими за подобряване на 

бизнес потенциала на мореплавателните 

и морските приложения. 

(80) ЕФМДР следва да подпомага също 

така устойчивия икономически растеж, 

заетостта, иновациите и 

конкурентоспособността в рамките на 

морските сектори и в крайбрежните, 

островните и най-отдалечените 
райони на Съюза. Затова е 

съществено да се насърчава 

развитието на крайбрежен, морски и 

островен туризъм. Особено важно е да 

бъдат определени регулаторните пречки 

и недостатъчните умения, които спъват 

растежа в новопоявилите се и 

потенциалните морски сектори, както и 

операции, целящи насърчаване на 

инвестициите в технологични иновации, 

които са необходими за подобряване на 

бизнес потенциала на мореплавателните 

и морските приложения. 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Съображение 88 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(88) Тъй като е важно да се гарантира 

опазването на морските биологични 

ресурси и защитата на рибните запаси, 

по-специално от незаконен риболов, и с 

оглед на заключенията, направени в 

Зелената книга „Реформа на ОПОР“, от 

подпомагането по ЕФМДР следва да 

(88) Тъй като е важно да се гарантира 

опазването на морските биологични 

ресурси и защитата на рибните запаси, 

по-специално от незаконен риболов, и с 

оглед на заключенията, направени в 

Зелената книга „Реформа на ОПОР“, от 

подпомагането по ЕФМДР следва да 
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бъдат изключени операторите, които не 

спазват правилата на ОПОР и които 

особено много застрашават 

устойчивостта на съответните запаси, 

позволяваща възстановяването и 

поддържането на популациите на 

подложените на улов видове над 

равнищата на МУУ, както и 

операторите, които се занимават с ННН 

риболов. Финансирането от Съюза на 

който и да било етап от процеса на 

подбор до изпълнението на дадена 

операция не следва да се използва в 

ущърб на обществения интерес от 

опазване на морските биологични 

ресурси, заложен в целите на 

Регламента относно ОПОР. 

бъдат изключени операторите, които не 

спазват правилата на ОПОР и които 

особено много застрашават 

устойчивостта на съответните запаси и 

по-конкретно целите за 

възстановяване и поддържане на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата, които могат да 

произвеждат МУУ най-късно през 

2015 г., и за постигането и 

поддържането на добро екологично 

състояние най-късно през 2020 г., 

които представляват сериозна 

заплаха за устойчивата 

експлоатация на живите морски 

биологични ресурси, както и 

операторите, които се занимават с ННН 

риболов. Финансирането от Съюза на 

който и да било етап от процеса на 

подбор до изпълнението на дадена 

операция не следва да се използва в 

ущърб на обществения интерес от 

опазване на морските биологични 

ресурси, заложен в целите на 

Регламента относно ОПОР. 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Съображение 98 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(98) Оперативната програма следва да 

бъде обект на наблюдение и оценка, за 

да се подобри нейното качество и да се 

докажат постиженията ѝ. Комисията 

следва да създаде рамка за общо 

наблюдение и оценка, която да 

гарантира, че съответните данни ще 

бъдат своевременно предоставени на 

разположение. В този контекст 

Комисията следва състави списък с 

показатели и да оцени въздействието на 

политиката за ЕФМДР по отношение на 

конкретните цели. 

(98) Оперативната програма следва да 

бъде обект на наблюдение и оценка, за 

да се подобри нейното качество и да се 

докажат постиженията ѝ. Комисията 

следва да създаде рамка за общо 

наблюдение и оценка, която да 

гарантира, че съответните данни ще 

бъдат своевременно предоставени на 

разположение на обществеността. В 

този контекст Комисията следва състави 

списък с показатели и да оцени 

въздействието на политиката за ЕФМДР 

по отношение на конкретните цели. 
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Изменение  42 

Предложение за регламент 

Съображение 101 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (101а) Особено важно е да се 

гарантира спазването на определени 

предварително поставени изисквания 

във връзка с административния 

капацитет за изпълнение на 

изискванията за данни за 

управлението на рибарството и за 

внедряването на система на Съюза за 

контрол, инспекции и правоприлагане; 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) и Рамковата директива за морска 

стратегия. 

 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 2 – точка 5 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5a) „зона за възстановяване на 

рибните запаси“ е ясно обозначено 

географско пространство в рамките 

на крайбрежните териториални води 

на държавите членки, включващо 

зони за растеж, за изхвърляне на 

хайвер и за хранене на рибните 

запаси, в което са забранени всякакви 

риболовни дейности; 
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Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 2 – точка 6 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) „риболовен капацитет“ означава 

способността на един кораб да лови 

риба и включва неговия БТ (брутен 

тонаж), мощността му, изразена в 

kW (киловати) съгласно 

определението в членове 4 и 5 от 

Регламент (ЕИО) № 2930/86 на 

Съвета1, вида риболовен уред съгласно 

определението в приложение XI на 

Регламент 404/2011 на Комисията и 

броя на разположените риболовни 

уреди; 

 

 __________________ 

 1 OВ L 274, 25.9.1986 г., стр. 1. 

 

 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 2 – точка 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) „риболов във вътрешни водоеми“ 

означава риболов, извършван със 

стопанска цел от кораби, опериращи 

единствено във вътрешни водоеми, или 

с други уреди, използвани за риболов 

под лед; 

(10) „риболов във вътрешни водоеми“ 

означава риболов, извършван със 

стопанска цел, от кораб или по друг 

начин, единствено във вътрешни 

водоеми, или с други уреди, използвани 

за риболов под лед; 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 2 – точка 15 а (нова) 

                                                 
1 ОВ L 274, 25.09.1986 г., стр. 1.  
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15а) „приблизителна стойност“ 

означава, че когато максималният 

устойчив улов не може да бъде 

определен, методологиите, изложени 

в дескриптор 3.1 и 3.2 от част Б от 

Решение 2010/477/ЕС на Комисията 

относно критериите и 

методологичните стандарти за добро 

екологично състояние на морските 

води за Рамковата директива за 

морска стратегия (Директива 

2008/56/ЕО), се прилагат за 

установяване на подходяща 

приблизителна стойност; 

 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 5 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) насърчаване на устойчиви и 

конкурентоспособни рибарство и 
аквакултури; 

a) гарантиране, че дейностите за 

риболов и аквакултури обезпечават 

дълготрайна устойчивост на 

околната среда, която е необходима 

за икономическата и социалната 

устойчивост и допринася за 

наличието на продоволствие; 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 5 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) осигуряване на системно и 

хармонизирано събиране на надеждни 

и актуални биологически, технически, 

екологични и социално-икономически 

данни, които са необходими за 

екосистемното управление на 
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рибарството и аквакултурата. 

 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) насърчаване на икономически растеж, 

социално приобщаване, създаване на 

работни места и подпомагане на 

трудовата мобилност в общностите в 

крайбрежните региони и регионите по 

вътрешните водоеми, които зависят от 

риболова и аквакултурите; 

a) насърчаване на устойчив 

икономически растеж, социално 

приобщаване, създаване на работни 

места и подпомагане на трудовата 

мобилност в общностите в 

крайбрежните региони и регионите по 

вътрешните водоеми, които зависят от 

риболова и аквакултурите; 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) подпомагане на засилването на 

технологичното развитие, трансфера на 

иновации и знания; 

a) подпомагане на засилването на 

технологичното развитие, трансфера на 

иновации и знания, при условие, че те 

не водят до увеличаване на 

риболовния капацитет; 

 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) подобряване на 

конкурентоспособността и 

жизнеспособността на рибарството, по-

специално на дребномащабния 

крайбрежен флот, и подобряване на 

безопасността или условията на труд в 

б) подобряване на 

конкурентоспособността и 

жизнеспособността на рибарството, по-

специално на дребномащабния 

крайбрежен флот, и подобряване на 

безопасността и условията на труд в 
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сектора; сектора; 

 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 3 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Насърчаване на иновативни и 

конкурентоспособни аквакултури, 

основани на знания, чрез 

съсредоточаване върху следните 

области: 

(3) Насърчаване на устойчиви, 

иновативни, екосистемни и 

конкурентоспособни аквакултури, 

основани на знания, чрез 

съсредоточаване върху следните 

области: 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 3 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) подобряване на 

конкурентоспособността и 

жизнеспособността на предприятията за 

аквакултури, по-специално МСП; 

б) подобряване на устойчивостта, 

конкурентоспособността и 

жизнеспособността на предприятията за 

аквакултури, на биологичната 

аквакултура и по-специално на МСП; 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 4 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Насърчаване на устойчиво 

рибарство с ефективно използване на 

ресурсите, като се отделя специално 

внимание на следните области: 

(4) Обезпечаване на устойчиво и 

екосистемно управление на рибарство, 

като се отделя специално внимание на 

следните области: 

 

Изменение  56 
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Предложение за регламент 

Член 6 – точка 4 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) намаляване на въздействието на 

рибарството върху морската среда; 

a) свеждане до минимум и при 

възможност премахване изцяло на 

прилова и на въздействието на 

рибарството върху морската среда; 

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 4 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 
ба) обезпечаване на спазването от 

страна на риболовните дейности на 

законодателството на Съюза в 

областта на околната среда и по-

конкретно Директива 2008/56/ЕО, 

Директива 1992/43/ЕИО и Директива 

2009/147/ЕО и постигане на добро 

екологично състояние съгласно 

определението в Рамковата 

директива за морска стратегия; 

 

Изменение  58 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 5 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Насърчаване на устойчиви 

аквакултури с ефективно използване на 

ресурсите, като се отделя специално 

внимание на следните области: 

(5) Насърчаване на устойчиви, 

екосистемни аквакултури с ефективно 

използване на ресурсите, като се отделя 

специално внимание на следните 

области: 

 

Изменение  59 
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Предложение за регламент 

Член 6 – точка 5 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 
aa) оценяване, намаляване и при 

възможност премахване на 

въздействието на дейностите, 

свързани с аквакултура, върху 

морските, сухоземните и 

сладководните екосистеми; 

 

Изменение  60 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 5 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) насърчаване на аквакултури с високо 

равнище на опазване на околната среда, 

на здравето на животните и хуманното 

отношение към тях и на общественото 

здраве и безопасност. 

б) насърчаване на аквакултури с високо 

равнище на опазване на околната среда, 

съответстващо на целите на 

Директива 2008/56/ЕО и на здравето на 

животните и хуманното отношение към 

тях и на общественото здраве и 

безопасност, с акцент върху 

аквакултури, които намаляват 

зависимостта от рибното брашно и 

рибното масло, като гарантират 

техния произход от устойчиви 

източници, както и произвеждат 

храна за консумация от човека и върху 

биологични аквакултури. 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 6 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) предоставяне на научни знания и 

събиране на данни; 

a) предоставяне на научни знания и 

събиране на данни, необходими за 

екосистемното управление на 

рибарството и аквакултурата, 

включително данни, необходими за 
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възстановяването и поддържането 

на популациите на подложените на 

улов видове над равнищата, които 

могат да произвеждат МУУ най-

късно през 2015 г., и за постигането 

на добро екологично състояние най-

късно през 2020 г.; 

 

Изменение  62 

Предложение за регламент 

Член 6 – точка 6 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) подпомагане на контрола и 

правоприлагането, повишаване на 

институционалния капацитет и 

ефективна публична администрация. 

б) подпомагане на контрола, 

мониторинга и правоприлагането, 

повишаване на институционалния 

капацитет и ефективна публична 

администрация. 

 

Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Заявленията, подадени от следните 

оператори, не са допустими за 

подпомагане от ЕФМДР за определен 

период от време: 

1. Заявленията, подадени от следните 

оператори, не са допустими за 

подпомагане от ЕФМДР: 

 

Изменение  64 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) оператори, които са извършили други 

нарушения на правилата на ОПОР, 

сериозно застрашаващи устойчивостта 

на въпросните запаси. 

в) оператори, които са извършили други 

нарушения на правилата на ОПОР и на 

изискванията на политиката на 

Съюза в областта на околната среда, 

застрашаващи устойчивостта на 



 

PE489.647v02-00 36/86 AD\915283BG.doc 

BG 

въпросните запаси и постигането на 

добро екологично състояние до 2020 г. 

 

Изменение  65 

Предложение за регламент 

Член 12 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Заявленията, подадени от оператори, 

които за извършили нередност съгласно 

правилата на ЕФР или на ЕФМДР, не са 

допустими през определен период от 

време. 

2. Заявленията, подадени от оператори, 

които за извършили нередност съгласно 

правилата на ЕФР или на ЕФМДР, не са 

допустими. 

 

Изменение  66 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) определянето на периода от време, 

посочен в параграфи 1 и 2, който е 

пропорционален на сериозността или 

на повторението на нарушението или 

нередността; 

заличава се 

 

Изменение  67 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) съответните начална и крайна 

дата на периода, посочен в 

параграф 1; 

заличава се 

 

Изменение  68 
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Предложение за регламент 

Член 13 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 
aa) операции, излагащи на риск 

устойчивостта на морските 

биологични ресурси и екосистеми; 

 

Изменение  69 

Предложение за регламент 

Член 13 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 
ба) инвестиции на борда на кораби, за 

които държавата членка на флага не 

е демонстрирала баланс между 

капацитета на флота и наличните 

възможности за риболов съгласно 

изискването на [Регламент относно 

общата политика в областта на 

рибарството]; 

 

Изменение  70 

Предложение за регламент 

Член 13 – буква e) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) пряко зарибяване, освен когато такова 

е изрично предвидено като мярка за 

опазване в правен акт на Съюза или в 

случай на експериментално 

зарибяване. 

е) пряко зарибяване, освен когато такова 

е изрично предвидено като мярка за 

опазване в правен акт на Съюза. 
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Изменение  71 

Предложение за регламент 

Член 15 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Сума в размер на 4 535 000 000 EUR 

от ресурсите по параграф 1 се 

разпределя за устойчиво развитие на 

рибарството, аквакултурите и 

рибарските райони съгласно дял V, 

глави I, II и III. 

2. Максимална сума в размер на 

3 964 000 000 EUR от ресурсите по 

параграф 1 се разпределя за устойчиво 

развитие на рибарството, аквакултурите 

и рибарските райони съгласно дял V, 

глави I, II и III. 

Обосновка 

Повече средства следва да бъдат отпускани за контролни дейности и събиране на 

данни. 

 

Изменение  72 

Предложение за регламент 

Член 15 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Сума в размер на 477 000 000 EUR от 

ресурсите по параграф 1 се разпределя 

за мерките за контрол и правоприлагане 

съгласно член 78. 

3. Минимална сума в размер на 

690 000 000 EUR от ресурсите по 

параграф 1 се разпределя за мерките за 

контрол и правоприлагане съгласно 

член 78. 

Обосновка 

Повече средства следва да бъдат отпускани за контролни дейности и събиране на 

данни. 

 

Изменение  73 

Предложение за регламент 

Член 15 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Сума в размер на 358 000 000 EUR от 

ресурсите по параграф 1 се разпределя 

за мерките за събиране на данни 

4. Минимална сума в размер на 

716 000 000 EUR от ресурсите по 

параграф 1 се разпределя за мерките за 
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съгласно в член 79. събиране на данни съгласно в член 79. 

Обосновка 

Повече средства следва да бъдат отпускани за контролни дейности и събиране на 

данни. 

 

Изменение  74 

Предложение за регламент 

Член 15 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Сума в размер на 45 000 000 EUR от 

ресурсите по параграф 1 се разпределя 

за помощта за складиране, както е 

посочено в член 72, за периода 2014—

2018 г. включително. 

заличава се 

Обосновка 

 

Вместо да се използва публична помощ за съхраняване на риба, за която няма 

непосредствен пазар, следва да се управляват по-добре сроковете на риболовните 

дейности (вж. член 70). 

 

 

Изменение  75 

Предложение за регламент 

Член 19 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) ако е приложимо, 

съответствието на мерките по 

приоритетите на Съюза за ЕФМДР, 

посочени в член 38, параграф 1, буква 

г) от настоящия регламент и 

рамките за приоритетни действия по 

„Натура 2000“, посочени в член 8, 

параграф 4 от Директива 92/43/ЕИО 

на Съвета и постигането на добро 

екологично състояние, така както е 
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определено в Директива 2008/56/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета. 

 

Изменение  76 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) демонстрация на уместен подход, 

който е интегриран в програмата и е 

насочен към иновациите, околната 

среда (включително конкретните 

потребности на териториите по 

„Натура 2000“) и смекчаването на 

изменението на климата и 

приспособяването към него; 

в) демонстрация на уместен подход, 

който е интегриран в програмата и е 

насочен към иновациите, опазването 

на морската среда (включително 

конкретните потребности на 

териториите по „Натура 2000“), 

установяването на зони за 

възстановяване на рибните запаси и 

смекчаването на изменението на 

климата и приспособяването към него; 

 

Изменение  77 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) оценка на съответствието между 

риболовния капацитет и наличните 

възможности за риболов съгласно 

[Регламента относно общата 

политика в областта на 

рибарството]; 

 

Изменение  78 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 – буква e) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) описание на критериите за подбор на 

проекти; 

е) описание на критериите за подбор на 

проекти, като се дава приоритет на 

проекти, които са разработени, за да 
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намалят въздействието на 

рибарството и свързаните с 

аквакултури дейности върху 

околната среда; 

 

Изменение  79 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 – буква ж) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) описание на критериите за подбор на 

стратегии за местно развитие по дял V, 

глава III; 

ж) описание на критериите за подбор на 

стратегии за местно развитие по дял V, 

глава III, като се дава приоритет на 

проекти, които са разработени, за да 

намалят въздействието на 

рибарството и свързаните с 

аквакултури дейности върху 

околната среда; 

 

Изменение  80 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 – буква о) – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

о) за целите на събирането на данни за 

устойчиво управление на рибарството 

съгласно член 6, параграф 6 и член 18, 

параграф 4 и в съответствие с 

многогодишната програма на Съюза 

съгласно член 37, параграф 5 от 

[Регламента относно общата политика в 

областта на рибарството]: 

о) за целите на събирането на данни за 

устойчиво екосистемно управление на 

рибарството съгласно член 6, параграф 6 

и член 18, параграф 4 и в съответствие с 

многогодишната програма на Съюза 

съгласно член 37, параграф 5 от 

[Регламента относно общата политика в 

областта на рибарството]: 

 

Изменение  81 

Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 – буква о) – подточка i) – тире 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– оценка на въздействието, оказвано от – оценка на въздействието, оказвано от 
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рибарския сектор върху екосистемите. рибарския сектор върху екосистемите, 

за да може да се прави сравнение 

между видовете риболовни дейности 

и сегментите на флота съгласно 

изискванията на [Регламент относно 

общата политика в областта на 

рибарството]. 

 

Изменение  82 

Предложение за регламент 

Член 21 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Комисията одобрява оперативната 

програма чрез акт за изпълнение. 

2. Комисията одобрява оперативната 

програма чрез акт за изпълнение, 

когато е сигурна, че изискванията на 

параграф 1 са изпълнени. 

Обосновка 

Програмите се одобряват само след като са изпълнили изискванията. 

 

Изменение  83 

Предложение за регламент 

Член 24 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез актове за изпълнение Комисията 

може да приема допълнителни правила 

относно формата на процедурите и 

графиците за: 

Чрез актове за изпълнение Комисията 

приема допълнителни правила относно 

формата на процедурите и графиците за: 

 

Изменение  84 

Предложение за регламент 

Член 28 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел стимулиране на иновациите в 

рибарството ЕФМДР може да 

1. С цел стимулиране на иновациите в 

рибарството ЕФМДР може да 
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подпомага проекти, целящи 

разработването или въвеждането на 

нови или значително подобрени 

продукти с оглед развитието на 

технологиите, нови или подобрени 

процеси, нови или подобрени системи за 

управление и организация. 

подпомага проекти, целящи 

разработването или въвеждането на 

нови или значително подобрени 

продукти с оглед развитието на 

технологиите, нови или подобрени 

процеси, нови или подобрени системи за 

управление и организация, при условие 

че те спомагат за постигането на 

целите за екологична устойчивост, 

съвместими с целите на общата 

политика в областта на 

рибарството. 

 

Изменение  85 

Предложение за регламент 

Член 28 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Операциите, финансирани по 

настоящия член, трябва да се 

осъществяват в сътрудничество с 

научен или технически орган, признат 

от държавата-членка, който валидира 

резултатите от тези операции. 

2. Операциите, финансирани по 

настоящия член, трябва да се 

осъществяват в сътрудничество с 

научен или технически орган, признат 

от държавата членка, който валидира 

резултатите от тези операции и ги прави 

публично достояние. 

Обосновка 

Когато се предоставя публична помощ за определени операции, трябва да съществува 

пълна прозрачност относно разпределението и използването на средствата и 

получените ползи. 

 

Изменение  86 

Предложение за регламент 

Член 29 – параграф 1 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) предоставяне на професионални и 

научни консултации във връзка с 

развитието на устойчиви риболовни 

дейности и дейности, свързани с 

аквакултурата, с особено внимание 
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към ограничаването и при 

възможност премахването на 

въздействието на тези дейности 

върху морските, сухоземните и 

сладководните екосистеми; 

 

Изменение  87 

Предложение за регламент 

Член 30 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Дейностите, посочени в параграф 1, 

буква б), може да обхващат дейности по 

събиране на данни, проучвания, 

разпространение на знания и най-добри 

практики. 

2. Дейностите, посочени в параграф 1, 

буква б), може да обхващат дейности по 

събиране на данни, съвместни 

научноизследователски проекти, 
проучвания, разпространение на знания 

и най-добри практики. 

 

Изменение  88 

Предложение за регламент 

Член 32 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) новосъздадени предприятия извън 

риболова; 

a) новосъздадени предприятия за 

устойчиви дейности, свързани с 

морския сектор извън риболова, 

включително екологични услуги, 

образователна дейност или туризъм; 

 

Изменение  89 

Предложение за регламент 

Член 32 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Подпомагането по параграф 1, 

буква б) се отпуска на дребномащабни 

крайбрежни рибари, които притежават 

риболовен кораб от ЕС, регистриран 

като действащ, и които са 

3. Подпомагането по параграф 1, 

буква б) се отпуска на дребномащабни 

крайбрежни рибари, които притежават 

риболовен кораб от ЕС, регистриран 

като действащ, и които са 
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осъществявали риболовна дейност в 

морето в продължение на най-малко 

60 дни през двете години, 

предшестващи датата на представяне на 

заявлението. Разрешението за риболов, 

свързано с риболовния кораб, се оттегля 

окончателно. 

осъществявали риболовна дейност в 

морето в продължение на най-малко 

180 дни през двете години, 

предшестващи датата на представяне на 

заявлението. Разрешението за риболов, 

свързано с риболовния кораб, се оттегля 

окончателно, а референтното равнище 

на националния флот се намалява 

пропорционално. 

 

Изменение  90 

Предложение за регламент 

Член 33 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С оглед подобряване на условията на 

труд на рибарите на борда ЕФМДР 

може да подпомага инвестиции в 

съоръжения на борда или в 

индивидуално оборудване, при условие 

че посочените инвестиции надхвърлят 

стандартите, които се изискват от 

националното право или правото на 

Съюза. 

1. С оглед подобряване на условията на 

труд на рибарите на борда във връзка 

със здравеопазването, безопасността 

и хигиената, ЕФМДР може да 

подпомага инвестиции в съоръжения на 

борда или в индивидуално оборудване, 

при условие че посочените инвестиции 

надхвърлят стандартите, които се 

изискват от националното право или 

правото на Съюза и не повишават 

капацитета на риболовния кораб. 

 

Изменение  91 

Предложение за регламент 

Член 33 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Когато операцията включва 

инвестиция на борда, подпомагането 

се отпуска само веднъж по време на 

програмния период на един и същ 

риболовен кораб. Когато операцията 

включва инвестиция в индивидуално 

оборудване, подпомагането се отпуска 

само веднъж по време на програмния 

период на един и същ бенефициер. 

заличава се 
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Изменение  92 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Подпомагането по параграф 1 е в 

размер до 50 000 евро. 

 

Изменение  93 

Предложение за регламент 

Член 33 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 33 a 

 Временно преустановяване на 

риболовните дейности 

 ЕФМДР може да спомага за 

финансирането на мерки за временно 

преустановяване на риболовните 

дейности, в случай на извънредно 

положение, причинено от природно 

или предизвикано от човека бедствие 

като например изтичане на нефт, 

цъфтеж на водорасли и други. Такова 

финансиране е ограничено до 

тримесечен период, с възможност за 

удължаване от три месеца. 

 

Изменение  94 

Предложение за регламент 

Член 34 

 

Текст, предложен от Комисията  Изменение  

Член 34 Член 34 

Подпомагане за системи на 

прехвърляеми риболовни концесии на 

Подпомагане за системи на риболовни 

концесии на ОПОР 
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ОПОР 

1. С цел да бъдат създадени или 

изменени системите на прехвърляеми 

риболовни концесии съгласно член 27 

от [Регламента относно ОПОР] 
ЕФМДР може да подпомага: 

1. Когато държава членка реши да 

бъдат създадени или изменени 

системите на риболовни концесии въз 

основа на обективни и прозрачни 

публично достъпни критерии, 
ЕФМДР може да подпомага: 

a) проектирането и разработването на 

технически и административни 

средства, които са необходими за 

създаването или функционирането на 

система на прехвърляеми риболовни 

концесии; 

а) проектирането и разработването на 

технически и административни 

средства, които са необходими за 

създаването или функционирането на 

система на риболовни концесии, 

включваща, но неограничена до 

следните критерии: 

 i) въвеждане на по-селективни 

методи, съоръжения и практики за 

риболов с нисък обем на прилов и 

слабо въздействие върху морската 

екосистема; 

 ii) наличие на сведения за съвестно 

спазване на правилата на общата 

политика в областта на рибарството 

и изискванията на ЕС в областта на 

околната среда, както и на 

ограниченията за улова и/или 

риболовното усилие, определени в 

научните препоръки; 

 iii) осигуряване на увеличена, 

качествена заетост, при условие че 

това не оказва отрицателно 

въздействие върху околната среда; 

 iv) използване на кораби и методи на 

риболов, които са 

енергийноефективни и имат ниски 

горивни емисии; 

 v) използване на видеонаблюдение или 

равностойно електронно оборудване 

за наблюдение; 

 vi) условия на труд, които 

съответстват на приложимите 

международни стандарти, по-

специално на Конвенцията относно 

условията на труд в сектора на 

риболова от 2007 г. на 
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Международната организация на 

труда (МОТ); 

 vii) отчитане на производството през 

най-малко последните три години; 

б) участието на заинтересованите 

страни в проектирането на системи на 

прехвърляеми риболовни концесии; 

б) участието на заинтересованите 

страни в проектирането и 

разработването на системи на 

риболовни концесии; 

 

в) наблюдението и оценката на 

системите на прехвърляеми риболовни 

концесии; 

в) наблюдението и оценката на 

системите на риболовни концесии; 

г) управлението на системите на 

прехвърляеми риболовни концесии. 

г) управлението на системите на 

риболовни концесии. 

2. Подпомагането по параграф 1, 

букви а), б) и в) се отпуска само на 

публични органи. Подпомагането по 

параграф 1, буква г) от настоящия член 

се отпуска на публични органи, 

юридически или физически лица или 

признати организации на 

производители, които се занимават с 

колективно управление на обединени 

прехвърляеми риболовни концесии в 

съответствие с член 28, параграф 4 от 

Регламента относно общата политика в 

областта на рибарството. 

2. Подпомагането по параграф 1, 

букви а), б) и в) се отпуска само на 

публични органи. Подпомагането по 

параграф 1, буква г) от настоящия член 

се отпуска на публични органи, 

юридически или физически лица или 

признати организации на 

производители, които се занимават с 

колективно управление на риболовни 

концесии в съответствие с член 28 от 

[Регламента относно общата политика в 

областта на рибарството]. 

 

Изменение  95 

Предложение за регламент 

Член 34 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 34а 

 Подпомагане на разработването и 

изпълнението на многогодишни 

планове 

 1. С цел да се гарантира ефективното 

изпълнение на многогодишните 

планове по членове 9-11 от 

[Регламента относно общата 

политика в областта на 
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рибарството] ЕФМДР подпомага: 

 а) научните препоръки и данни, 

необходими, за да се гарантира, че 

заложеният в многогодишните 

планове процент на смъртност от 

риболов възстановява и поддържа 

всички запаси над равнищата, 

способни да произвеждат максимален 

устойчив улов най-късно през 2015 г., 

като едновременно с това допринася 

за постигането най-късно през 2020 г. 

на добро екологично състояние на 

морските води съгласно изискванията 

на Директива 2008/56/ЕО; 

 б) участието на заинтересованите 

страни в разработването на 

многогодишни планове; 

 в) ефективното изпълнение на 

многогодишните планове; 

 г) управлението и адаптирането на 

многогодишните планове; 

 

Изменение  96 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 1 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 аа) установяване на съгласувана 

мрежа от зони за възстановяване на 

рибните запаси, включващи важни за 

възпроизводството на рибата зони, и 

по-конкретно зони за растеж, за 

изхвърляне на хайвер и за хранене на 

рибните запаси, в които са забранени 

всякакви риболовни дейности и които 

представляват най-малко 20 % от 

териториалните води на всяка 

държава членка; 

 

Изменение  97 
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Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) участието на заинтересованите 

страни в проектирането и прилагането 

на мерките за опазване по смисъла на 

членове 17 и 21 от [Регламента относно 

общата политика в областта на 

рибарството]. 

б) участието на заинтересованите 

страни и сътрудничество между 

съответните държави членки в 

проектирането и прилагането на 

многогодишните планове, установени 

съгласно членове 9, 10 и 11 и мерките за 

опазване по смисъла на членове 17 и 21 

от [Регламента относно общата 

политика в областта на рибарството]. 

 

Изменение  98 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел да се намали въздействието на 

риболова върху морската среда, да се 

насърчи преустановяването на 

изхвърляне и да се улесни преходът към 

експлоатация на живите морски 

биологични ресурси, позволяваща 

възстановяването и поддържането на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата на МУУ, ЕФМДР 

може да подпомага инвестиции в 

оборудване: 

1. С цел да се намали до минимум и при 

възможност да се премахне 
въздействието на риболова върху 

морската среда, да се насърчи 

преустановяването на изхвърляне и да 

се улесни преходът към експлоатация на 

живите морски биологични ресурси, 

позволяваща възстановяването и 

поддържането на популациите на 

подложените на улов видове над 

равнищата на МУУ най-късно през 2015 

г., ЕФМДР може да подпомага 

инвестиции в научни изследвания и 

оборудване: 

 

 

Изменение  99 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) за намаляване на нежелания улов на б) за намаляване до минимум и при 
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запаси с търговско значение или друг 

прилов; 

възможност премахване на нежелания 

или неразрешен улов на подложени на 

улов запаси или друг прилов; 

 

Изменение  100 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) за ограничаване на физическото и 

биологичното въздействие на риболова 

върху съответната екосистема или 

морското дъно. 

в) за свеждане до минимум и при 

възможност премахване на 

физическото и биологичното 

въздействие на риболова върху 

съответната екосистема или морското 

дъно, включително въздействието 

върху биоразнообразието, целостта 

на екосистемите и 

местообитанията, равновесието на 

трофичното ниво и генетичната 

изменчивост; 

 

Изменение  101 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 1 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) за насърчаване на изследвания в 

областта на риболовните практики и 

съоръжения, оценяването на 

запасите и отражението на риболова 

върху екосистемите, с които се цели 

да се сведат до минимум или да се 

избегнат отрицателните последици 

от риболова върху морските видове и 

местообитания; 

Обосновка 

Следва да се предостави финансиране за изследвания в областта на риболовните 

практики и съоръжения, оценяването на запасите и отражението на риболова върху 

екосистемите, с които се цели да се сведат до минимум или да се избегнат 

отрицателните въздействия на риболова върху морските видове и местообитания. 
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Изменение  102 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 1 – буква в б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вб) за допринасяне към оценяването 

на рибните запаси. 

 

Изменение  103 

Предложение за регламент 

Член 36 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Подпомагане по тази мярка се 

отпуска само веднъж през програмния 

период на един и същ риболовен кораб 

на Съюза и за един и същ вид 

оборудване. 

2. Подпомагане по тази мярка се 

отпуска само веднъж през програмния 

период на един и същ риболовен кораб 

на Съюза и за един и същ вид 

оборудване и се отпуска при условие, 

че не води до увеличаване на 

капацитета на риболовния кораб. 

 

Изменение  104 

Предложение за регламент 

Член 36 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Подпомагане се отпуска само когато 

уредите или другото оборудване по 

параграф 1 очевидно предлагат по-добра 

избирателност от гледна точка на 

размера или по-слабо въздействие върху 

нецелеви видове в сравнение със 

стандартните уреди или друго 

оборудване, които са разрешени от 

правото на Съюза или съответното 

национално право на държавите-членки, 

прието в контекста на регионализацията 

съгласно [Регламента относно ОПОР]. 

3. Подпомагане се отпуска само когато 

уредите или другото оборудване по 

параграф 1 очевидно предлагат 

значително по-добра избирателност от 

гледна точка на размера или по-слабо 

въздействие върху екосистемите и 

нецелевите видове в сравнение със 

стандартните уреди или друго 

оборудване, които са разрешени от 

правото на Съюза или съответното 

национално право на държавите членки, 

прието в контекста на регионализацията 
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съгласно [Регламента относно ОПОР]. 

Подпомагането се отпуска 

единствено при условие, че 

инвестициите не увеличават броя на 

използваните риболовни уреди; 

 

Изменение  105 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 4 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) собственици на риболовни кораби от 

ЕС, чиито кораби са регистрирани като 

активни и които са извършвали 

риболовна дейност в морето в 

продължение на най-малко 60 дни през 

двете години, предшестващи датата на 

подаване на заявлението; 

a) собственици на риболовни кораби от 

ЕС, чиито кораби са регистрирани като 

активни и които са извършвали 

риболовна дейност в морето в 

продължение на най-малко 180 дни през 

двете години, предшестващи датата на 

подаване на заявлението; 

Обосновка 

Подходящо е да се ограничат субсидиите до плавателни съдове, които са извършвали 

риболов за средно поне три месеца годишно – в противен случай въздействието би 

било незначително. 

 

Изменение  106 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 4 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) рибари, притежаващи подлежащите 

на замяна съоръжения, които са 

работили на борда на риболовен кораб 

на Съюза в продължение на най-малко 

60 дни през двете години, 

предшестващи датата на подаване на 

заявлението; 

б) рибари, притежаващи подлежащите 

на замяна съоръжения, които са 

работили на борда на риболовен кораб 

на Съюза в продължение на най-малко 

180 дни през двете години, 

предшестващи датата на подаване на 

заявлението; 

Обосновка 

Подходящо е да се ограничат субсидиите до плавателни съдове, които са извършвали 

риболов за средно поне три месеца годишно – в противен случай въздействието би 
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било незначително. 

 

Изменение  107 

Предложение за регламент 

Член 36 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. Подпомагането се отпуска 

единствено при условие, че 

съответният риболовен кораб не е 

част от флот, който има 

свръхкапацитет, и при спазване на 

строги екологически критерии, за да 

се предотвратят всякакви стимули за 

подпомагане с цел насърчаване на 

прекомерен капацитет за риболов или 

свръхулов. 

Обосновка 

Комисията определи съществуващия свръхкапацитет като основен структурен 

недостатък на ОПОР. Не следва да се харчат публични средства за модернизиране на 

риболовни кораби/флоти, които работят при свръхкапацитет. В миналото е имало 

кораби, получили помощ за модернизиране, а само няколко седмици по-късно и помощ 

за бракуване. Помощта по член 36 следва да включва условия и пределни стойности, за 

да се предотвратяват случайни или съзнателни злоупотреби с полезна (или 

потенциално полезна) помощ за рибарството по линия на ЕФМДР. 

 

Изменение  108 

Предложение за регламент 

Член 37 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел да се допринесе към 

преустановяване на изхвърлянето и 

прилова и да се улесни преходът към 

експлоатация на живите морски 

биологични ресурси, позволяваща 

възстановяването и поддържането на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата на МУУ, ЕФМДР 

може да подпомага проекти, чиято цел е 

1. С цел да се допринесе към устойчиво 

рибарство, включително към 
преустановяване на изхвърлянето и 

прилова и да се улесни преходът към 

експлоатация на живите морски 

биологични ресурси, позволяваща 

възстановяването и поддържането на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата на МУУ най-
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разработването или въвеждането на 

нови технически или организационни 

знания, водещи до намаляване на 

въздействието от риболовните дейности 

върху околната среда или постигащи 

по-устойчиво използване на морските 

биологични ресурси. 

късно през 2015 г. и възстановяване и 

поддържане на добро екологично 

състояние най-късно през 2020 г., 

ЕФМДР може да подпомага проекти, 

чиято цел е разработването или 

въвеждането на нови технически или 

организационни знания, водещи до 

намаляване на въздействието от 

риболовните дейности върху околната 

среда, включително намаляване на 

щетите върху морските 

местообитания и подобряване на 

селективността на риболовните 

дейности с цел постигане на по-

устойчиво използване на морските 

биологични ресурси, въз основа на 

подход на предпазливост и 

екосистемен подход за управление на 

рибарството. 

 

Изменение  109 

Предложение за регламент 

Член 37 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Операциите, финансирани по 

настоящия член, трябва да се 

осъществяват в сътрудничество с 

научен или технически орган, който 

валидира резултатите от тези операции. 

2. Операциите, финансирани по 

настоящия член, трябва да се 

осъществяват в сътрудничество с 

научен или технически орган, който 

валидира резултатите от тези операции 

и ги прави публично достъпни. 

 

Изменение  110 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел насърчаване в рамките на 

устойчивите риболовни дейности на 

участието на рибарите в опазването и 

възстановяването на морското 

биологично разнообразие и екосистеми, 

1. С цел насърчаване в рамките на 

устойчивите риболовни дейности на 

участието на рибарите и други 

заинтересовани лица в опазването и 

възстановяването на морското 
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включително предоставяните от тях 

услуги, ЕФМДР може да подпомага 

следните операции: 

биологично разнообразие и екосистеми, 

включително предоставяните от тях 

услуги, ЕФМДР може да подпомага 

следните операции: 

 

Изменение  111 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 1 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) управление, възстановяване и 

наблюдение на обекти по „Натура 2000“ 

в съответствие с Директива 92/43/ЕИО 

на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване 

на естествените местообитания и на 

дивата флора и фауна и 

Директива 2009/147/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 

30 ноември 2009 г. относно опазването 

на дивите птици в съответствие с 

приоритетните действащи рамки 

съгласно Директива 92/43/ЕИО на 

Съвета; 

г) набелязване, подбор, определяне, 

управление, възстановяване и 

наблюдение на обекти по „Натура 2000“ 

в съответствие с Директива 92/43/ЕИО 

на Съвета от 21 май 1992 г. за опазване 

на естествените местообитания и на 

дивата флора и фауна и 

Директива 2009/147/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 

30 ноември 2009 г. относно опазването 

на дивите птици в съответствие с 

приоритетните действащи рамки 

съгласно Директива 92/43/ЕИО на 

Съвета; 

 

Изменение  112 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 1 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) управление, възстановяване и 

наблюдение на морските защитени 

територии с оглед на прилагането на 

мерките за пространствена защита, 

посочени в член 13, параграф 4 от 

Директива 2008/56/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета; 

д) набелязване, подбор, определяне, 

управление, възстановяване и 

наблюдение на морските защитени 

територии с оглед на прилагането на 

мерките за пространствена защита, 

посочени в член 13, параграф 4 от 

Директива 2008/56/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета; 

 

Изменение  113 
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Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 1 – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) набелязване, подбор, определяне, 

управление, възстановяване и 

наблюдение на съгласувана мрежа от 

зони за възстановяване на рибните 

запаси, включващи важни за 

възпроизводството на рибата зони, и 

по-конкретно зони за растеж, за 

изхвърляне на хайвер и за хранене на 

рибните запаси, в които са забранени 

всякакви риболовни дейности и които 

представляват най-малко 20 % от 

териториалните води на всяка 

държава членка; 

 

Изменение  114 

Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 1 – буква e) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) участие в други действия, целящи 

поддържане и подобряване на 

биологичното разнообразие и 

екосистемните услуги, като 

възстановяване на специфични морски и 

крайбрежни местообитания в подкрепа 

на устойчивите рибни запаси. 

е) участие в други действия, целящи 

поддържане и подобряване на 

биологичното разнообразие и 

екосистемните услуги, намаляване на 

въздействието на риболовните 

дейности върху биологичното 

разнообразие и целостта на 

екосистемите, като възстановяване на 

специфични морски и крайбрежни 

местообитания в подкрепа на 

устойчивите рибни запаси и постигане 

на добро екологично състояние най-

късно през 2020 г., в съответствие с 

подхода на предпазливост и 

екосистемния подход за управление на 

рибарството. 

 

Изменение  115 
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Предложение за регламент 

Член 38 – параграф 1 – буква e а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 еа) информираност за проблемите, 

свързани с околната среда, за и от 

страна на рибарите, за опазване и 

възстановяване на морското 

биологично разнообразие. 

 

Изменение  116 

Предложение за регламент 

Член 39 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) инвестиции на борда, целящи 

намаляване на емисиите на замърсители 

или парникови газове и увеличаване на 

енергийната ефективност на 

риболовните кораби; 

a) инвестиции на борда, целящи 

намаляване на емисиите на замърсители 

или парникови газове, при условие че 

инвестициите не водят до 

повишаване на капацитета на 

риболовния кораб; 

 

Изменение  117 

Предложение за регламент 

Член 39 – параграф 1 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) други проекти, целящи намаляване 

на натиска върху морските 

биологични ресурси, свързан с 

изменението на климата. 

 

Изменение  118 

Предложение за регламент 

Член 39 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Подпомагането не е насочено към 2. Подпомагането не е насочено към 



 

AD\915283BG.doc 59/86 PE489.647v02-00 

 BG 

подмяната или модернизацията на 

основни или допълнителни двигатели. 

То се отпуска само на собственици на 

риболовни кораби и само веднъж през 

програмния период за един и същ 

риболовен кораб. 

подмяната или модернизацията на 

основни или допълнителни двигатели 

нито служи за увеличаване на 

тяхната мощност. То се отпуска само 

на собственици на риболовни кораби и 

само веднъж през програмния период за 

един и същ риболовен кораб. 

 

Изменение  119 

Предложение за регламент 

Член 40 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Качество на продуктите и използване на 

нежелания улов 

Качество на продуктите и 

оползотворяване на недостатъчно 

използваните части от рибата 

 

Изменение  120 

Предложение за регламент 

Член 40 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Подпомагането, посочено в 

параграф 1, се отпуска само на 

собственици на риболовни кораби от 

ЕС, чиито кораби са осъществявали 

риболовна дейност в продължение на 

най-малко 60 дни в морето през двете 

години, предшестващи датата на 

подаване на заявлението. 

4. Подпомагането, посочено в 

параграф 1, се отпуска само на 

собственици на риболовни кораби от 

ЕС, чиито кораби са осъществявали 

риболовна дейност в продължение на 

най-малко 180 дни в морето през двете 

години, предшестващи датата на 

подаване на заявлението. 

 

Изменение  121 

Предложение за регламент 

Член 41 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. За да се повиши качеството на 

разтоварваните продукти, да се подобри 

енергийната ефективност, да се 

1. За да се повиши качеството на 

разтоварваните продукти, да се подобри 

енергийната ефективност, да се 



 

PE489.647v02-00 60/86 AD\915283BG.doc 

BG 

подпомогне опазването на околната 

среда или да се подобрят безопасността 

и условията на труд, ЕФМДР може да 

подпомага инвестиции за подобряване 

на съществуващата инфраструктура в 

рибарските пристанища или кейове за 

разтоварване, включително инвестиране 

в съоръжения за преработване на 

отпадъците и събиране на отпадъците в 

морето. 

подпомогне опазването на околната 

среда или да се подобрят безопасността 

и условията на труд, ЕФМДР може да 

подпомага инвестиции за подобряване 

на съществуващата инфраструктура в 

рибарските пристанища или кейове за 

разтоварване, включително инвестиране 

в съоръжения за преработване на 

отпадъците и събиране на отпадъците в 

морето, като например събиране на 

загубени или повредени риболовни 

уреди и морски отпадъци. 

Обосновка 

Заменя изменение 28 към член 38, параграф 1, буква а), тъй като мястото му е по-

подходящо тук. 

 

Изменение  122 

Предложение за регламент 

Заглавие 5 – глава 2 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Устойчиво развитие на аквакултурите Устойчиво управление и развитие на 

аквакултурите 

 

Изменение  123 

Предложение за регламент 

Член 44 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато операциите включват 

инвестиции в оборудване или 

инфраструктура с цел да се гарантира 

спазването на изисквания, в областта 

на околната среда, здравето на хората 

или животните, хигиената или 

хуманното отношение към животните, 

които са въведени съгласно правото на 

Съюза и влизат в сила след 2014 г., 

помощта може да се отпуска до 

датата, на която стандартите 

2. Подкрепа се предоставя 

единствено, когато операциите 

включват инвестиции в оборудване или 

инфраструктура, които имат доказано 

по-слабо въздействие върху околната 

среда или имат по-добри показатели 

по отношение на здравето на хората 

или животните, хигиената или 

хуманното отношение към животните, 

отколкото изискванията, въведени 

съгласно правото на Съюза. 
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станат задължителни за 

предприятията. 

Обосновка 

Критериите за предоставяне на подкрепа следва да станат по-строги. 

 

Изменение  124 

Предложение за регламент 

Член 45 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) разработване или въвеждане на 

пазара на нови или значително 

подобрени продукти спрямо 

технологичното развитие, нови или 

подобрени процеси, нови или 

подобрени системи за управление и 

организация. 

б) разработване или въвеждане на 

пазара на нови или значително 

подобрени продукти спрямо 

технологичното развитие, нови или 

подобрени процеси, нови или 

подобрени системи за управление и 

организация, които съответстват на 

общите цели, формулирани в член 2 и 

член 3, буква в) от [Регламента 

относно общата политика в 

областта на рибарството]. 

 

Изменение  125 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) добавянето на стойност към 

продуктите от аквакултури, по-

специално като се даде възможност на 

предприятията за аквакултури да 

извършват преработване, предлагане 

на пазара и пряка продажба на 

собствената си продукция; 

a) добавянето на стойност към 

продуктите от аквакултури, по-

специално като се даде възможност на 

сектора на аквакултурите да 

извършва преработване, предлагане на 

пазара и пряка продажба на собствената 

си продукция; 
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Изменение  126 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) диверсификацията на дохода на 

предприятията за аквакултури чрез 

развитието на нови видове 

аквакултури с добри перспективи за 

реализация на пазара; 

заличава се 

 

Изменение  127 

Предложение за регламент 

Член 47 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) диверсификацията на дохода на 

предприятията за аквакултури чрез 

развитието на допълнителни дейности, 

различни от аквакултурите. 

в) диверсификацията на дохода на 

сектора на аквакултурите чрез 

развитието на допълнителни дейности, 

различни от аквакултурите. 

 

Изменение  128 

Предложение за регламент 

Член 48 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) въвеждането на услуги по 

управление, възстановяване и 

консултантски услуги за стопанства за 

аквакултури; 

a) въвеждането на услуги по 

управление, възстановяване и 

консултантски услуги за стопанства за 

аквакултури, които спомагат за 

намаляване на въздействието на 

операциите върху околната среда; 

 

Изменение  129 
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Предложение за регламент 

Член 48 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) предоставянето на технически, 

научни, правни или икономически 

консултантски услуги на стопанствата. 

б) предоставянето на екологични, 

технически, научни, правни или 

икономически консултантски услуги на 

стопанствата, които спомагат, наред с 

другото, за намаляване на 

въздействието на операциите върху 

околната среда. 

 

Изменение  130 

Предложение за регламент 

Член 48 – параграф 2 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) стратегии за предлагане на пазара 

и бизнес стратегии. 

заличава се 

 

Изменение  131 

Предложение за регламент 

Член 49 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) обучение през целия живот, 

разпространение на научни познания и 

иновативни практики и придобиване на 

нови професионални умения в областта 

на аквакултурите; 

a) обучение през целия живот, 

разпространение на научни познания и 

иновативни практики и придобиване на 

нови професионални умения в областта 

на аквакултурите, които спомагат за 

намаляване на въздействието на 

операциите върху околната среда; 

 

Изменение  132 

Предложение за регламент 

Член 49 – параграф 1 – буква б) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) работа в мрежа и обмен на опит и 

най-добри практики между 

предприятията за аквакултури или 

професионалните организации и други 

заинтересовани страни, включително 

научни институции или такива, които 

насърчават равните възможности за 

мъжете и жените. 

б) работа в мрежа и обмен на опит и 

най-добри практики в областта на 

свеждането до минимум на 

въздействието върху морските, 

сухоземните и сладководните 

екосистеми между предприятията за 

устойчиви аквакултури или 

професионалните организации и други 

заинтересовани страни, включително 

научни институции или такива, които 

насърчават равните възможности за 

мъжете и жените. 

 

Изменение  133 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел да допринесе за развитието на 

обектите и инфраструктурата за 

производство на аквакултури ЕФМДР 

може да подпомага: 

1. С цел да допринесе за устойчива 

аквакултура и намаляване на 

въздействието върху околната среда 

на обектите и инфраструктурата за 

производство на аквакултури ЕФМДР 

може да подпомага: 

 

Изменение  134 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) определянето и картографирането на 

най-подходящите области за развитие 

на аквакултури и, ако е приложимо, 

отчитането на процесите в сферата на 

морското пространствено планиране; 

a) определянето и картографирането на 

най-подходящите области за развитие 

на аквакултури, в които 

въздействието на аквакултурите 

върху биологичното разнообразие и 

целостта на екосистемите е сведено 

до минимум в пълно съответствие 

със законодателството на Съюза в 

областта на околната среда, и ако е 
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приложимо, отчитането на процесите в 

сферата на морското пространствено 

планиране; 

 

Изменение  135 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) подобряване на инфраструктурата в 

областите за отглеждане на 

аквакултури, включително чрез 

комасация на земята, 
енергоснабдяване или управление на 

водите; 

б) подобряване на инфраструктурата в 

областите за отглеждане на 

аквакултури, включително чрез 

енергоснабдяване или управление на 

водите; 

 

Изменение  136 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) действия, предприети и изпълнени от 

компетентните органи съгласно член 9, 

параграф 1 от Директива 2009/147/ЕО 

или член 16, параграф 1 от 

Директива 92/43/ЕО с цел 

предотвратяване на сериозни щети на 

аквакултурите. 

в) несмъртоносни действия, 

предприети и изпълнени от 

компетентните органи с цел 

облекчаване на сблъсъците с дивите 

видове, защитени съгласно 

Директива 2009/147/ЕО или 

Директива 92/43/ЕО, с цел 

предотвратяване на сериозни щети на 

аквакултурите. 

 

Изменение  137 

Предложение за регламент 

Член 51 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. С цел насърчаване на 

предприемачеството в сектора на 

аквакултурите ЕФМДР може да 

1. С цел насърчаване на 

предприемачеството в сектора на 

аквакултурите ЕФМДР може да 
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подпомага създаването на предприятия 

за аквакултури от новозапочнали 

производители. 

подпомага създаването на предприятия 

за устойчиви аквакултури от дребни 

новозапочнали производители. 

 

Изменение  138 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) представят бизнес план за развитието 

на своите дейности, свързани с 

аквакултурите. 

в) представят икономически 

осъществим бизнес план за развитието 

на своите дейности, свързани с 

аквакултурите. 

 

Изменение  139 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 2 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) разполагат с план за дейността на 

предприятието, който се счита за 

устойчив в екологично отношение 

съгласно Регламент (ЕО) № 834/2007. 

 

Изменение  140 

Предложение за регламент 

Член 52 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) които дават възможност за 

значително намаляване на 

въздействието на предприятията за 

аквакултури върху водата, по-специално 

чрез намаляване на количеството вода, 

което се използва, или подобряване на 

качеството на водата при изхода, 
включително чрез разработването на 

мултитрофични системи за аквакултури; 

a) които дават възможност за 

значително намаляване на 

въздействието на предприятията за 

аквакултури върху потреблението и 

качеството на водата, по-специално 

чрез намаляване на използваното 

количество химикали, антибиотици 

и други лекарства, включително чрез 

разработването на мултитрофични 
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системи за аквакултури; 

 

Изменение  141 

Предложение за регламент 

Член 55 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Подпомагането се отпуска само 

когато преустановяването на събирането 

поради замърсяване на черупчестите 

мекотели се дължи на пролиферацията 

(цъфтежа) на произвеждащия токсини 

планктон или наличието на планктон, 

съдържащ биотоксини, както и когато: 

2. Подпомагането се отпуска само 

когато преустановяването на събирането 

поради замърсяване на черупчестите 

мекотели се дължи на пролиферацията 

(цъфтежа) на произвеждащия токсини 

планктон или наличието на планктон, 

съдържащ биотоксини, или 

размножаването на бактерии от вида 

E.coli както и когато: 

 

Изменение  142 

Предложение за регламент 

Член 56 – параграф 1 – буква в а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ва) мерки, които предприятията за 

аквакултури трябва да спазват: 

 i) препоръката относно хуманното 

отношение към отглежданата в 

развъдници риба, приета от 

Постоянния комитет на 

Европейската конвенция за защита 

на животните, отглеждани за 

селскостопански цели, и 

 ii) препоръките на Световна 

организация за здравеопазване на 

животните относно хуманното 

отношение към отглежданата в 

развъдници риба по време на 

транспортирането и клането. 
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Изменение  143 

Предложение за регламент 

Член 57 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 57 заличава се 

Застраховане на запасите от 

аквакултури 

 

1. С цел запазване на дохода на 

производителите на аквакултури 

ЕФМДР може да подпомага 

участието в застраховането на 

запасите от аквакултури, което 

обхваща загуби, причинени от: 

 

а) природни бедствия;  

б) неблагоприятни атмосферни 

явления; 

 

в) внезапни промени в качеството на 

водата; 

 

г) заболявания на аквакултурите или 

унищожаване на производствени 

съоръжения. 

 

2. Настъпването на неблагоприятно 

атмосферно явления или избухването 

на заболяване сред аквакултурите се 

признава официално за такова от 

въпросната държава-членка. 

 

Ако е уместно, държавите-членки 

могат предварително да определят 

критерии, въз основа на които 

посоченото официално признаване се 

счита за направено. 

 

3. Подпомагане се отпуска само за 

застрахователни договори на запаси 

от аквакултури, които покриват 

икономическите загуби по параграф 1, 

надвишаващи 30 % от средното 

годишно производство на 

производителя на аквакултури. 
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Обосновка 

Неподходяща употреба на публични средства. 

 

Изменение  144 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) гарантират пълното използване и 

оползотворяване на възможностите, 

които морското и крайбрежното 

развитие предлага на населението в 

съответните райони. 

б) гарантират устойчивото използване 

и пълното оползотворяване на 

възможностите, които морското и 

крайбрежното развитие предлага на 

населението в съответните райони. 

 

Изменение  145 

Предложение за регламент 

Член 61 – параграф 2 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) гарантират приноса на местните 

общности за осъществяването на 

екосистемно управление на 

рибарството и аквакултурата и за 

ограничаването на въздействието на 

дейностите, свързани с риболов и 

аквакултура, върху целостта на 

екосистемите. 

 

Изменение  146 

Предложение за регламент 

Член 70 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 70 заличава се 

Помощ за складиране  

1. ЕФМДР може да подпомага 

компенсирането на признати 
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организации на производители и 

асоциации на организации на 

производители, които складират 

продуктите от риболов, изброени в 

приложение II към 

Регламент (ЕС) № […] [относно 

общата организация на пазарите на 

продукти от риболов и аквакултури], 

при условие че продуктите се 

съхраняват в съответствие с 

членове 35 и 36 от 

Регламент (ЕС) № […] [относно 

общата организация на пазарите на 

продукти от риболов и аквакултури]: 

a) размерът на помощта за 

складиране не надвишава размера на 

техническите и финансовите разходи 

за действията, които се изискват с 

цел стабилизиране и складиране на 

въпросните продукти; 

 

б) количествата, които са допустими 

за помощ за складиране, не 

надвишават 15 % от годишните 

количества на въпросните продукти, 

които се предлагат за продажба от 

организацията на производители; 

 

в) годишната финансова помощ не 

надвишават следните проценти от 

средната годишна стойност на 

търгуваната продукция на първа 

продажба на членовете на 

организация на производители в 

периода 2009—2011 г.; в случай, че 

членове на организация на 

производители нямат търгувана 

продукция в периода 2009—2011 г., се 

взема предвид средната годишна 

стойност на търгуваната от тях 

продукция през първите три години 

на производство: 

 

– 1 % през 2014 г.  

– 0,8 % през 2015 г.  

– 0,6 % през 2016 г.  

– 0,4 % през 2017 г.  
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– 0,2 % през 2018 г.  

2. Подпомагането, посочено в 

параграф 1, се преустановява 

постепенно до 2019 г. 

 

3. Подпомагане се отпуска едва след 

като продуктите са пуснати за 

консумация от човека. 

 

4. Държавите-членки определят 

размера на техническите и 

финансовите разходи, приложими на 

техните територии, както следва: 

 

a) техническите разходи се 

изчисляват ежегодно въз основа на 

преките разходи, свързани с 

действията, които се изискват за 

стабилизиране и складиране; 

 

б) финансовите разходи се изчисляват 

ежегодно, като се използва лихвен 

процент, определян ежегодно във 

всяка държава-членка; 

 

в) предоставя се публичен достъп до 

техническите и финансовите 

разходи. 

 

5. Държавите-членки извършват 

проверки, за да гарантират, че 

продуктите, за които се отпускат 

помощи за складиране, отговарят на 

определените в настоящия член 

условия. За целите на посочените 

инспекционни мерки бенефициерите 

на помощ за съхранение водят 

регистър на всяка категория 

продукти, която приемат за 

съхранение и която впоследствие 

отново се пуска на пазара за 

консумация от човека. 

 

 

Изменение  147 

Предложение за регламент 

Член 71 – параграф 1 – буква а) – подточка i) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) свръхпроизвеждани или 

слабоексплоатирани видове; 

i) слабоексплоатирани видове; 

 

Изменение  148 

Предложение за регламент 

Член 71 – параграф 1 – буква e) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) провеждане на регионални, 

национални или транснационални 

рекламни кампании за продукти от 

риболов и аквакултури. 

е) провеждане на регионални, 

национални или транснационални 

рекламни кампании за продукти от 

риболов и аквакултури, които се 

считат за биологични или със слабо 

въздействие върху околната среда 

съгласно Регламент (ЕО) № 834/2007. 

 

Изменение  149 

Предложение за регламент 

Член 71 – параграф 1 – буква еа) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 еа) насърчаване, чрез регионални или 

национални кампании от страна на 

публични органи, на продукти от 

риболов и аквакултура като 

здравословни източници на 

животински белтъчини. 

 

Изменение  150 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 1 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) са предназначени за преработването 

на продукти от биологични аквакултури 

съгласно членове 6 и 7 от 

г) са предназначени за преработването 

на продукти от устойчиви аквакултури. 
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Регламент (ЕО) № 834/2007 на 

Съвета. 

 

Изменение  151 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 1 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) допринасят за по-добри условия на 

труд; 

 

Изменение  152 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 1 – буква г б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 гб) за подобряване и проследяване на 

хигиенните условия и условията за 

обществено здраве или качеството на 

продуктите; 

 

Изменение  153 

Предложение за регламент 

Член 72 – параграф 1 – буква г в) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 гв) предназначени за производство на 

нови продукти, прилагане на нови 

технологии или разработване на 

новаторски методи за производство. 

 

Изменение  154 

Предложение за регламент 

Член 74 – буква б а) (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) всеки друг вид помощ, която 

бенефициерът получава или е получил 

за своята дейност. 

 

Изменение  155 

Предложение за регламент 

Член 79 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. ЕФМДР подпомага събирането, 

управлението и използването на 

първични биологични, технически, 

екологични и социално-икономически 

данни, както в многогодишната 

програма на Съюза, посочена в член 37, 

параграф 5 от [Регламента относно 

общата политика в областта на 

рибарството]. 

1. ЕФМДР подпомага събирането, 

управлението и използването на 

първични биологични, технически, 

екологични и социално-икономически 

данни, необходими за устойчиво, 

основано на екосистемите управление 

на риболова и аквакултурата, 

включително данни, необходими за 

възстановяване и поддържане на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата, които могат 

да произвеждат МУУ най-късно през 

2015 г., и възстановяване и 

поддържане на добро екологично 

състояние най-късно през 2020 г., 

съгласно изискванията на Директива 

2008/56/ЕС, както в многогодишната 

програма на Съюза, посочена в член 37, 

параграф 5 от [Регламента относно 

общата политика в областта на 

рибарството]. 

 

Изменение  156 

Предложение за регламент 

Член 79 – параграф 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) управлението и използването на 

данни за целите на научния анализ и 

a) събирането, управлението и 

използването на данни за целите на 

научния анализ и изпълнението на 
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изпълнението на ОПОР; ОПОР; 

 

Изменение  157 

Предложение за регламент 

Член 79 – параграф 2 – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) подобряване на събирането на 

данни и на системите за управление 

на данни и осъществяване на пилотни 

проучвания с цел подобряване на 

съществуващото събиране на данни и 

съществуващите системи за 

управление на данни. 

 

Изменение  158 

Предложение за регламент 

Член 81 – буква а) – подточка iv) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

iv) насърчава обмена на най-добри 

практики и на диалога на международно 

равнище, включително двустранния 

диалог с трети държави, без да се 

засягат други споразумения, които биха 

могли да съществуват между ЕС и 

съответните трети държави; 

iv) насърчава обмена на най-добри 

практики и на диалога на международно 

равнище, включително двустранния 

диалог с трети държави, като се взема 

предвид Конвенцията на ООН по 

морско право (UNCLOS) и 

относимите съществуващи 

международни конвенции, основани на 

UNCLOS, без да се засягат други 

споразумения, които биха могли да 

съществуват между ЕС и съответните 

трети държави; подобен диалог 

включва, по целесъобразност, 

ефективно обсъждане на 

ратифицирането и прилагането на 

UNCLOS; 

 

Изменение  159 

Предложение за регламент 

Член 81 – буква б) – подточка iii) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

iii) постепенното разработване на 

подробна и общественодостъпна 

висококачествена база знания за 

морската среда, която улеснява 

споделянето, повторното използване и 

разпространението на тези данни и 

знания между различните групи 

потребители; 

iii) постепенното разработване на 

подробна и общественодостъпна 

висококачествена база знания за 

морската среда, която улеснява 

споделянето, повторното използване и 

разпространението на тези данни и 

знания между различните групи 

потребители, като по този начин се 

избягва дублиране на базите данни; за 

тази цел ще се използват по най-

добър начин вече съществуващите 

програми на Съюза и на държавите 

членки, включително INSPIRE и 

ГМОСС. 

 

Изменение  160 

Предложение за регламент 

Член 81 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) насърчава подобряването на 

сътрудничеството между държавите 

членки главно чрез обмен на 

информация и най-добри практики 

между различните служби на 

бреговата охрана с цел постигане на 

икономии от мащаба и ползи за 

Съюза; следва да се обърне особено 

внимание на по-нататъшното 

сътрудничество или интеграция на 

различните служби на бреговата 

охрана с оглед на създаване на 

европейска брегова охрана; 

 

Изменение  161 

Предложение за регламент 

Член 81 – буква в) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) подпомага на устойчивия 

икономически растеж, заетостта, 

иновациите и новите технологии на 

нововъзникващите и бъдещите морски 

сектори в крайбрежните райони, в 

допълнение към установените сектори и 

националните дейности; 

в) подпомага устойчивия икономически 

растеж, заетостта, иновациите и новите 

технологии на нововъзникващите и 

бъдещите морски сектори и в 

крайбрежните, островните и най-

отдалечените райони на Съюза, в 

допълнение към установените сектори и 

националните дейности; 

 

Изменение  162 

Предложение за регламент 

Член 81 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) насърчава опазването на морската 

среда, по-специално нейното 

биологично разнообразие и морските 

защитени територии като обектите по 

„Натура 2000“, и устойчивото 

използване на морските и на 

крайбрежните ресурси, както по-

подробното определяне на границите 

на устойчивостта на човешките 

дейности, които оказват въздействие 

върху морската среда, по-специално в 

рамките на Рамковата директива за 

морска стратегия. 

г) насърчава опазването на морската 

среда, по-специално нейното 

биологично разнообразие и морските 

защитени територии като обектите по 

„Натура 2000“, и устойчивото 

използване на морските и на 

крайбрежните ресурси, чрез прилагане 

на екосистемен подход към 

управлението на човешките дейности, в 

съответствие с целта за постигане 

или поддържане на добро екологично 

състояние съгласно изискванията на 

Рамковата директива за морска 

стратегия. 

 За постигане на тази конкретна цел, 

ЕФМДР може да подкрепя по-

специално: 

 i) действия за предотвратяване и 

намаляване на попадането на външни 

вещества в морската среда, 

включително изхвърлянето на 

отпадъци в морето, с оглед 

намаляване на замърсяването; 

 ii) действия за намаляване на 

последиците от изменението на 

климата за морската, крайбрежната 

и островната околна среда и за 
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подпомагане на приспособяването към 

промените, като се обръща по-

специално внимание на най-

уязвимите области; 

 

Изменение  163 

Предложение за регламент 

Член 82 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. С цел постигане на специфичната цел 

за разработване на междусекторни 

операции, заложена в член 81, буква б), 

ЕФМДР може да подпомага: 

2. С цел постигане на специфичната цел 

за разработване на трансгранични и 

междусекторни операции, заложена в 

член 81, букви б) и ба), ЕФМДР може да 

подпомага: 

 

Изменение  164 

Предложение за регламент 

Член 82 – параграф 2 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 aa) концентрирани и координирани 

дейности и инициативи за 

държавите членки на ЕС; 

 

Изменение  165 

Предложение за регламент 

Член 84 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 84а 

 Мерки за опазване 

 За да се постигне ефективно 

изпълнение на мерките за опазване по 

членове 17 и 21 от [Регламента 

относно общата политика в 

областта на рибарството], ЕФМДР 

може да подпомага инициативи, 
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предприети от държавите членки за 

сътрудничество и осъществяване на 

общи мерки за постигане на целите, 

договорени в многогодишните 

планове, установени съгласно членове 

9, 10 и 11 от [Регламента относно 

общата политика в областта на 

рибарството]; 

 

Изменение  166 

Предложение за регламент 

Член 86 – параграф 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) съвместно закупуване от няколко 

държави-членки, които принадлежат 

към един и същ географски район, на 

кораби, самолети и хеликоптери за 

патрулиране, при условие че те се 

използват през най-малко 60 % от 

времето за контрол на рибарството; 

a) съвместно закупуване от няколко 

държави-членки, които принадлежат 

към един и същ географски район, на 

кораби, самолети и хеликоптери за 

патрулиране, при условие че те се 

използват през най-малко 75 % от 

времето за контрол на рибарството; 

 

Изменение  167 

Предложение за регламент 

Член 94 – параграф 2 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Минималният процент на участие на 

ЕФМДР е 20 %. 

заличава се 

Обосновка 

Техническа грешка в предложението, която трябва да се заличи. 

 

Изменение  168 

Предложение за регламент 

Член 94 – параграф 3 – буква а) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) 100 % от допустимите публични 

разходи за подпомагането по линия на 

помощта за складиране, посочена в 

член 70; 

заличава се 

 

Изменение  169 

Предложение за регламент 

Член 94 – параграф 3 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) 65 % от допустимите разходи за 

подпомагането, посочено в член 79. 

д) 75 % от допустимите разходи за 

подпомагането, посочено в член 79. 

Обосновка 

Равнището на съфинансиране за събирането на данни трябва да се увеличи с цел 

насърчаване на събирането на всеобхватна и качествена информация относно 

риболова. 
 

Изменение  170 

Предложение за регламент 

Член 95 – параграф 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) операцията е свързана с помощта 

за складиране, посочена в член 70; 

заличава се 

 

Изменение  171 

Предложение за регламент 

Член 95 – параграф 3 – буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) проектът цели да насърчава 

биологично устойчива дейност в 

съответствие с определението в 

Регламент (ЕО) № 834/2007. 
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Изменение  172 

Предложение за регламент 

Член 96 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. В допълнение към общите правила на 

член 72 от [Регламент (ЕС) № [...] за 

определяне на общи разпоредби] и след 

решение на Комисията за одобряване на 

оперативната програма, Комисията 

заплаща първоначална сума за 

предварително финансиране за целия 

програмен период. Тя представлява 4 % 

от участието от бюджета на Съюза за 

въпросната оперативна програма. Тя 

може да бъде разделена на две вноски в 

зависимост от наличието на бюджет. 

1. В допълнение към общите правила на 

член 72 от [Регламент (ЕС) № [...] за 

определяне на общи разпоредби] и след 

решение на Комисията за одобряване на 

оперативната програма, Комисията 

заплаща първоначална сума за 

предварително финансиране за целия 

програмен период. Тя представлява 7 % 

от участието от бюджета на Съюза за 

въпросната оперативна програма. Тя 

може да бъде разделена на две вноски в 

зависимост от наличието на бюджет. 

 

Изменение  173 

Предложение за регламент 

Член 105 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Бенефициерът продължава да спазва 

условията за допустимост, посочени в 

член 12, параграф 1, след представяне 

на заявлението и през целия период на 

изпълнение на операцията и — за 

определени видове операции — така 

също за определен период от време след 

последното плащане. 

1. Бенефициерът продължава да спазва 

условията за допустимост, посочени в 

член 12, параграф 1, след представяне 

на заявлението и през целия период на 

изпълнение на операцията, и така също 

за определен период от време след 

последното плащане. 

Обосновка 

Подсилват се условията и спазването. 

 

Изменение  174 
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Предложение за регламент 

Член 105 – параграф 2 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията упражнява предоставените ѝ 

правомощия при пълно спазване на 

принципа на пропорционалност и като 

взема предвид риска неспазването на 

съответните правила на ОПОР да доведе 

до сериозна заплаха за устойчивата 

експлоатация на живите морски 

биологични ресурси, позволяваща 

възстановяването и поддържането на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата на МУУ, за 

устойчивостта на въпросните запаси или 

за опазването на морската среда. 

Комисията упражнява предоставените ѝ 

правомощия при пълно спазване на 

принципа на пропорционалност и като 

взема предвид риска неспазването на 

съответните правила на ОПОР да доведе 

до сериозна заплаха за устойчивата 

експлоатация на живите морски 

биологични ресурси, позволяваща 

възстановяването и поддържането на 

популациите на подложените на улов 

видове над равнищата на МУУ най-

късно през 2015 г., за устойчивостта на 

въпросните запаси, постигането или 

поддържането на добър екологичен 

статус най-късно през 2020 г. или за 

опазването на морската среда, въз 

основа на подход на предпазливост и 

екосистемен подход за управление на 

рибарството. 

 

Изменение  175 

Предложение за регламент 

Член 117 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. По отношение на случаите на 

финансови корекции, прилагани върху 

разходи, които са пряко свързани с 

неспазването на член 105, държавите-

членки определят размера на 

корекциите, като се вземе предвид 

сериозността на неспазването от страна 

на бенефициера на правилата на ОПОР, 

икономическото предимство, което е 

получено от неспазването на правилата 

на ОПОР, или важността на участието 

на ЕФМДР за икономическата дейност 

на бенефициера. 

3. По отношение на случаите на 

финансови корекции, прилагани върху 

разходи, които са пряко свързани с 

неспазването на член 105, държавите 

членки определят размера на 

корекциите, като се вземе предвид 

сериозността на неспазването от страна 

на бенефициера на правилата на ОПОР, 

сериозността на щетите за 

екосистемата, рибните запаси или 

морската среда, икономическото 

предимство, което е получено от 

неспазването на правилата на ОПОР, 

или важността на участието на ЕФМДР 

за икономическата дейност на 
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бенефициера. 

 

Изменение  176 

Предложение за регламент 

Член 119 – параграф 1 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 аа) държавата членка не е 

представила необходимите отчети за 

капацитета на флота и 

съотношението му спрямо наличните 

ресурси, изисквани съгласно 

[Регламента относно общата 

политика в областта на 

рибарството]; 

 

Изменение  177 

Предложение за регламент 

Член 128 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. За случаите по параграф 1, буква б) — 

при неспазване на член 105 — и 

параграф 1, буква г), Комисията 

основава своите финансови корекции 

само на разходите, които са пряко 

свързани с неспазването на правилата на 

ОПОР. Комисията взема решение 

относно сумата на корекцията, като 

взема предвид сериозността на 

неспазването от страна на държавата-

членка или бенефициера на правилата 

на ОПОР, икономическото предимство, 

което извлечено от неспазването на 

правилата на ОПОР, или важността на 

участието на ЕФМДР за 

икономическата дейност на 

бенефициера. 

3. За случаите по параграф 1, буква б) — 

при неспазване на член 105 — и 

параграф 1, буква г), Комисията 

основава своите финансови корекции 

само на разходите, които са пряко 

свързани с неспазването на правилата на 

ОПОР. Комисията взема решение 

относно сумата на корекцията, като 

взема предвид сериозността на щетите 

за екосистемата, рибните запаси или 

морската среда, сериозността на 
неспазването от страна на държавата 

членка или бенефициера на правилата 

на ОПОР, икономическото предимство, 

което извлечено от неспазването на 

правилата на ОПОР, или важността на 

участието на ЕФМДР за 

икономическата дейност на 

бенефициера. 
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Изменение  178 

Предложение за регламент 

Член 143 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4а. По отношение на достъпа до 

информация за околната среда се 

прилагат Директива 2003/4/ЕО и 

Регламенти 1049/2001/ЕО и 

1367/2006/ЕО. 

 

Изменение  179 

Предложение за регламент 

Приложение III – таблица 2 – ред 3 

 

Текст, предложен от Комисията 

 

Приоритет на 

ЕФМДР: 

Насърчаване на 

изпълнението на 

ОПОР 

 

 

 

 

ТЦ 6: Опазване на 

околната среда и 

насърчаване на 

устойчивото 

използване на 

ресурсите 

 

Доказан административен капацитет 

за изпълнение на изискванията от 

данни за управлението на 

рибарството, посочени в член 37 от 

[Регламента относно ОПОР] 

– доказан административен 

капацитет за изготвяне и 

прилагане на многогодишна 

програма за събиране на данни, 

който се преглежда от НТИКР 

и се приема от Комисията 

– доказан административен 

капацитет за изготвяне и 

прилагане на многогодишен 

работен план за събиране на 

данни, който се преглежда от 

НТИКР и се приема от 

Комисията 

– достатъчен капацитет от гледна 

точка на осигурени човешки 

ресурси за сключване на 

двустранни или многостранни 

споразумения с други ДЧ, ако 

работата по изпълнение на 

задълженията за събиране на 

данни е споделена 

 

 

Изменение 

 

Приоритет на Доказан административен капацитет – доказан административен 
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ЕФМДР:  

Насърчаване на 

изпълнението на 

ОПОР 

 

 

 

 

ТЦ 6: Опазване на 

околната среда и 

насърчаване на 

устойчивото 

използване на 

ресурсите 

 

за изпълнение на изискванията от 

данни за управлението на 

рибарството, посочени в член 37 от 

[Регламента относно ОПОР] 

 

Оценка на равновесието между 

риболовния капацитет и 

възможностите за риболов:  

доказано осъществяване на 

конкретен анализ на равновесието 

между риболовния капацитет и 

възможностите за риболов за 

ефективно извършване на мерки за 

управление на флота 

 

капацитет за изготвяне и 

прилагане на многогодишна 

програма за събиране на данни, 

който се преглежда от НТИКР 

и се приема от Комисията 

– доказан административен 

капацитет за изготвяне и 

прилагане на многогодишен 

работен план за събиране на 

данни, който се преглежда от 

НТИКР и се приема от 

Комисията 

– достатъчен капацитет от 

гледна точка на осигурени 

човешки ресурси за сключване 

на двустранни или 

многостранни споразумения с 

други ДЧ, ако работата по 

изпълнение на задълженията за 

събиране на данни е споделена 

– доказан административен 

капацитет за подготовка и 

осъществяване на оценки на 

капацитета на флота; 

– подходящо докладване на 

усилията за установяване на 

равновесие между риболовния 

капацитет и 

възможностите за риболов 

съгласно изискванията на 

членове 34 и 37 от 

[Регламента относно ОПОР]. 

 

Обосновка 

Предложението следва да постави финансирането за риболовни флоти, риболовни 

кораби и съоръжения в зависимост от подходящото оценяване на риболовния 

капацитет спрямо наличните възможности за риболов. Няколко държави членки не 

изпълняват законовото изискване да докладват за своите усилия да балансират 

капацитета на флота спрямо възможностите за риболов. Оценяването на флота 

следва да стане минимално изискване, за да се избегнат непредвидени последствия и за 

да се изразходва помощта за модернизиране по по-целенасочен начин. 
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